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True wireless stereo headset
OnRun 11 Sport

CNS-TWS11R, CNS-TWS11W, CNS-TWS11GR
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Features

« BT Version: 5.4

« Earbuds Battery Capacity: 50 mAh

« Charging Case Battery Capacity:
600 mAh

+ Speaker Diameter: @6 mm

« Speaker Output Power: 3mW at 160

« Frequency Response: 20 Hz - 20 kHz

« Charging Input (Case): 5V / 400 mA

Charging for the earbuds

Please fully charge before first use.

Place the earbuds into the case as they
will charge automatically by the magnet.
The LED light of earbuds will tur solid red
while charging and LED light of charging
case is breathing in white. Once charging
is complete, both LED lights will tur off

+ Kapacitet baterije slusalica: 50 mAh

« Kapacitet baterije kuista za punjenje:
600 mAh

« Preénik zvugnika: @6 mm

+ Izlazna snaga zvuénika: 3mW na 16Q

« Frekvencijski odziv: 20 Hz - 20 kHz

* Ulaz za punjenje (futrola): 5 V// 400 mA

« Vrijeme pripravnosti: Do 180 dana

Punjenje za slusalice

Molimo da u potpunosti napunite prije
prve upotrebe.

Stavite slusalice u futrolu jer ¢e se
automatski puniti pomocu magneta. LED
svietlo na slusalicama ce postati stalno
crveno dok se puni, a LED svjetlo na
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XapakTepucTiki

« BT Bepeus: 5.4

« Cnywanky Kanauuter Ha Gatepusira:
Ah

+ Kanauurer Ha Gatepusita Ha kanba
3a 3apexwaane: 600 mAh

« [IMameTsp Ha BUCOKOroBOpMTeNs: @6 mm

+ Uaxoama MowHoCT Ha

Quick Guide v 1.0

« Standby Time: Up to 180 days
« Charging Time (Earbuds): 2 hours

« Charging Time (Case): 2 hours

« Music Playback Time: Up to 7.5 hours
« BT Range: Up to 10 meters

« Total Weight (Case + Earbuds): 87.6 g
« Material: ABS + Silicone

Pairing
Take out both earbuds from the charging
case. They will begin auto-pairing with
each other.You will hear prompt sound
to indicate L&R earbuds successfully
paired. The master earbuds LED will
flash red and white and going to device
pairing mode.

« Vrijeme punjenja (slusalice): 2 sata

« Vrijeme punjenja (futrola): 2 sata

« Vrijeme reprodukcije muzike: Do
7,5 sati

« BT opseg: Do 10 metara

« Ukupna tezina (futrola + slusalice):

8769
« Materijal: ABS + silikon

kucistu za punjenje dise u bijelo. Kada
se punjenje zavrsi, oba LED svjetla ce
se ugasiti

Uparivanje
Izvadite obje slusalice iz kutije za punjenje.
Potece da se medusobno automatski

+ Bxop 3a 3apexaane (kopnyc): 5V /
400 mA
« Bpeme Ha roTosHocT: lo 180 A

Package content

-

Device overview

Touch button

USB Type (C)

Charging case

- /

/

-

Connect to your device
Activate the BT function on your device to
search for *OnRun 11",

Multi-function Touch control

Double Tap the L/R earbud CTC: Answer
or end an incoming call Long press the LIR
earbud CTC 2 seconds: Reject a call

Listening to Music

Double Tap the L/R earbud CTC: Play/
Pause Three Tap the R earbud CTC
Next song Three Tap the L earbud CTC:
Previous song

Voice assistant
Long press the L earbud CTC for 5 seconds

Reset Earbud pairing
Step 1: long press the reset button 5s-7s to
clear all pairing information. Earbuds keeps
in the charging case.

uparuju. Cucete zvucni signal koji oznacava
da su L&R slusalice uspesno uparene.
Glavna LED dioda za slusalice ce treptati
crveno-bijelo i prije¢i u nacin uparivanja
uredaja.

Povetite se sa svojim uredajem
Aktivirajte BT funkciju na svom uredaju da
trazite "OnRun 11"

Multifunkcionalna kontrola na dodir
Dvaput dodimite L/R slusalicu CTC:
Odgovorite i zavrsite dolazni poziv Dugo
pritisnite L/R slualicu CTC 2 sekunde:
Odbilte poziv.

Slusanje muzike

Dvaput dodimite LR slusalicu CTC:
Reprodukeija/pauza tri Dodimite CTC R
slusalice: Sljede¢a pjesma Three Tap the L
earbud CTC: Prethodna pjesma

Step 2: Take out the Earbuds from the
Charging Case and perform a fresh
connection.

Power on/off

1. Open the lid, the earbuds will auto pair
on. Or touch earbuds for 2 seconds to
manually power on.

2. Put the earbuds back in the charging
case and close the lid,it will be power off
and charged automatically. Or touching
earbuds for 8 seconds to manually
power off.

3. Without connecting any device for 5 min,
it will be power off automatically.

Glasovni asistent
Dugo pritisnite L slusalicu CTC na 5 sekundi

Resetujte uparivanje slusalica

Korak 1: dugo pritisnite dugme za
resetovanje 55-7s da obrisete sve
informacije o uparivanju. Slusalice se drze u
kucistu za punjenje.

2. korak: Izvadite slusalice iz kutije za
punjenje i izvrsite novo .

Troubleshooting
Fault:

Remedy:
Ensure that the earbuds are charged. Ensure that the devices
are connected and the BT function in your device is ON. Switch
the earbuds off and then switch them on again. Ensure that the
headset is specified as a sound output device. Reset to factory
settings and reconnect.

The headset
cannot connect

Move the earphones closer to the device.
Check availability of wireless signals, which can make
interferences, near your headset and device.

Adjust the sound volume on your earphones and device. Switch
the earphones off and then switch it on again.

Reset to factory settings and reconnect.

Distorted sound

If the above actions cannot solve your problem, contact the support service at Canyon
canyon.euluser-help-desk

If you have any questions before returing your device to the store, please email us at
support@canyon.eu or you can chat with us at the website canyon.euluser-help-desk.

Rjesavanje problema

Greska: Lijek:

Uvjerite se da su slusalice napunjene.
Uvjerite se da sy uredaji povezani i da je BT funkcija na vasem
uredaju UKLJUCENA.

Iskljuite slualice, a zatim ih ponovo ukljutite.

Uverite se da su slusalice navedene kao uredaj za izlaz zvuka.
\Vratite se na tvornicke postavke i ponovo se poveite.

Slusalice se ne
mogu povezai

Ukljugivanjefiskljugivanje

1. Otvorite poklopac, slusalice ¢e se
automatski upariti. Ili dodimite slusalice na 2
sekunde da ih rucno ukfjucite.

2. Vratite slusalice u kutiju za punjenje i
zatvorite poklopac, iskjucit ée se i napuniti
automatski. li dodirivanje slusalica u
trajanju od 8 sekundi za rugno iskljucivanje.
3. Bez povezivanja bilo kojeg uredaja 5
minuta, automatski ¢e se iskfjuciti.

curHan, KoiiTo fokasea, e
L&R ca ycrieLHo cagoeHit. CBeToaMOAbT Ha
OCHOBHIITE CYLLIAKV LLiE MUTa B YEPBEHO 1
6510 U LLE MPEMIHE B PEXVM Ha CABOsIBaHE
Ha ycrporicTeara.

Priblizite slusalice uredaju.
Provierte dostupnost beziénin signela, kofi mogu stvaret smetrie, u
blizini slugalica | uredaj

Podesite jainu zvuka na slusalicama i uredaju. Iskfjucite slusalice, a
zatim ih ponovo ukljucite.

\Vratite se na tvornicke postavke i ponovo se poveZite.

Izoblicen zvuk

Ukoliko navedene upute s gorjeg popisa ne doprinose rieSavanju problema, kontaktirajte
CANYON tim za podréku na canyon.euluser-help-desk.

Canpxere ce ¢
AxTviempaiite dykKuysTa BT Ha BaweTo
YCTPOViCTO, 3a Aa noTspCuTe "OnRun 11"

CeH30pHO

- Bpeme 3a
2 vaca ynpaenenue

* Bpeme 3a 3apexaaHe (cnyuau) 2 vaca [Loxocrere gga netn CTC Ha

- Bpeme 3a

Tenue: 3mW npu 160
« YecToTHa xapakTepucTuka: 20 Hz -
0 kHz

3apexaare Ha crywankute

Mons, 3apeaeTe HambHO Npeau Mbpeata
ynotpeGa. Mocrasete crywankute &
Karmbaha 1 Te We Ce 3apeasT aBToMATUHO
¢ MarHuTa CBeToavOnHaTa CBeTNHA Ha
CYWAIKNTE LU CBETHE B YEPBEHO, AOKATO
Ce 3apexaar, a CBeToAVopHaTa CBeTMHa

CES

Funkce

« BT verze: 5.4

+ Kapacita baterie sluchétek: 50 mAh

« Nabijeci pouzdro Kapacita baterie:
600 mAh

« Primér reproduktoru: @6 mm

+ Vystupni vykon reproduktora: 3mw
pii 160

« Frekvenéni odezva: 20 Hz - 20 kHz

« Vstup pro nabijeni (pouzdro): 5V /
400 mA

Nabijeni sluchétek
Pred prvnim pouZitim je ping nabijte.
Viozte sluchatka do pouzdra, protoze se

budou automaticky nabijet pomoci magnetu.
Kontrolka LED sluchétek se béhem nabijeni
rozsviti Gervens a kontrolka LED nabijectho
pouzdra sviti bile. Po dokonceni nabijent

DEU

Eigenschaften
« BT-Version: 5.4
or-ver

myauka: [lo 7.5 daca
+ O6xgar Ha BT: [lo 10 metpa

33 yxo LIR: Tlpuemare niv npexparsisare
Ha BXOZSILIO MoBIKBaHe [IbAro HaTUcHeTe
CTC Ha cnywankara LR 3a 2 cexyHaut

o

+ 060 Terno (kambdh
« Matepuan: ABS + CHTMKOH

8769

Ha Kanbha 3a 3apexnaHe liie CeeTH B
65n0. Crien KaTo 3apexaaHeTo NPUKIIoHM,
[BATa CBETOAVIOAA e C8 U3KITIvaT.
CpsosnBaHe

VissazieTe AiseTe crywankv oT kamsga

3a 3apexaarie. Te LLe 3anouHar aa ce
cpgosBaT aBToMaTuHo.ILle uyete asykoB

+ Doba pohotovostniho rezimu: Az
180 dni

« Doba nabijeni (sluchétka): 2 hodiny

« Doba nabijeni (pouzdro): 2 hodiny

« Doba pfehravani hudby: AZ 7,5 hodiny

« Rozsah BT: AZ 10 metru

« Celkova hmotnost (pouzdro +
sluchatka): 87.6 g

« Material: ABS + silikon

obé kontrolky LED zhasnou.

Parovani
Vyjméte obé sluchatka z nabijeciho
pouzdra. Zatnou se navzajem
automaticky parovat.Uslysite zvukovou
vyzvu, Ktera signalizuje Uspésné

. 50 mAh
+ Ladekoffer Batteriekapazitat: 600 mAh
« Lautsprecher-Durchmesser: @6 mm
oL i

+ Aufladezeit (Kopfhorer): 2 Stunden

. i 2 Stunden

« Dauer der Musikwiedergabe: Bis zu
7,5 Stunden

3mW bei 160
« Frequenzgang: 20 Hz - 20 kHz
+ Ladeeingang (Gehéuse): 5V / 400 mA
« Standby-Zeit: Bis zu 180 Tage

Aufladen der Ohrstspsel

Bitte laden Sie das Gert vor dem ersten
Gebrauch volisténdig auf. Die LED-Leuchte
der Ohrhorer leuchtet wahrend des
Ladevorgangs durchgehend rot und die LED-
Leuchte der Ladeschale leuchtet in weif
Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist,
erloschen beide LED-Leuchten.
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XapakTnpIoTiKd

« ExSoon BT: 5.4

* AKOUGTIKG XWpNTIK6TTA PTTaTapiag:
50 mAh

- ©fikn PépTIONG XwpnTIKSTNTA
pmmatapiag: 600 mAh

« MidpeTpog nxeiou: @6 mm

« loxug £6650u nxeiwv: 3mW oTa 160

« Amiékpion ouxvérnTag: 20 Hz - 20 kHz

« EicoBog ¢6priong (8rkn): 5V / 400 mA

DpTION yia TA AKOUGTIK
NapaxaAeiore va goprioere WAnp(ng TPV
am6 T TP XPRoN.

TOOBETOTE Ta KOUOTIKG 0T KN,

KaBLixg B0 GOPTIOTOUY GUTGHTA GTT6 Tov
payviTn.H Auyvia LED Twv aKouoTikév Ba
Yivel OTaBEQG KOKKIVI KaTA TN @OpTION Kal N
Auxviar LED g BriKng gopTiong avamvéi e

EST

Omadused

«BT ite: Bis zu 10 Meter

« Gesamtgewicht (Gehéiuse +
Kopthérer): 87.6 g

« Material: ABS + Silikon

Paarung
Nehmen Sie beide Ohrstépsel aus der
Ladeschale. Sie héren einen Signalton,
der anzeigt, dass die L&R Ohrhérer
erfolgreich gekoppelt wurden. Die LED
des Master-Kopfharers blinkt rot und
weit und wechselt in den Modus zur
Geratekopplung.

« Xp6vog avapoviig: Ewg 180 nu:ng
* Xpovog gopriang

Ha
Cnylane Ha myauka

[lokocHete gga mbTv CTC Ha crywankara
3a yxo L/R: Branpovssexaare/nayaa

Tou [lokocHeTe crywankara 3a yxo R
CTC: Cnepgawa necet Tpu [lokocHeTe
cnywankara L CTC: MpeauiiiHa necet
nacos acucTenT

HatucHete npogbmkutentio CTC Ha
cnywankara L 3a 5 cekyHau

sparovani sluchatek L&R. Kontrolka LED
hlavnich sluchatek zaéne blikat cervené a
bile a pfejde do rezimu parovani zafizeni.

Pfipojeni k zafizeni
Aktivujte funkci BT ve svém zafizeni a
wyhledejte "OnRun 11".

Multifunkéni dotykové ovladani
Dvakrét tuknéte na sluchétko CTC L/R:
Pfijeti nebo ukongeni prichoziho hovoru
Diouze stisknéte L/R sluchétko CTC na 2
sekundy: Odmitnuti hovoru.

Poslech hudby
Dvakrét tuknéte na sluchétko CTC

L/R: Prehravanilpauza Tii Klepnéte na
sluchétko R CTC: Dal3i pisefi Three Tap
the L earbud CTC: Pfedchozi piseit

Hiasovy asistent
Diouze stisknéte sluchatko L CTC na
5 sekund

Verbinden Sie sich mit Inrem Gerat
Aktivieren Sie die BT-Funktion auf Ihrem
Gerat, um nach "OnRun 11" zu suchen.

SAFETY INSTRUCTIONS
Read and follow all instructions before the product use.
1. Protect the device against the high humidity as well as water and
dust penetration. Do not use the device in very humid and dusty premises.
2. Protect the device against heating: Do not use it near heating devices
and avoid direct sunlight.
3. The product shall be connected only to a corresponding power source.

5 The type of the corresponding power source is specified in the operating
manual
4. Never spray liquid detergents.Use only dry clothes for device cleaning

WARNINGS
1) The use of the earphones cannot be used with the high volume level within a long time
period can result in the temporary or continuous hearing loss.

2) The device dismantling is prohibited. We do not recommend to carry out any repair of
this device. Unauthorized repairs result in warranty loss
According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of
separately from household waste. When this product has reached the end of its service
life, take it to a recycling facility designated by local authorities.
WARRANTY
The warranty period begins from the date of the product purchase from the Seller,
authorized by Canyon. The date specified in your sales receipt or delivery note is the
purchase date. During the warranty period, any repair, replace or repayment of a
purchase value is made at the discretion of CANYON. To provide the warranty service,

SIGURNOSNE UPUTSTVA
Paljivo proditaite i slijedite sva uputstva prije koristenja ovog proizvoda.
1. Ne izlazite uredaj prekomjemnoj viazi, vodi ili prasini. Ne postavijati u
prostorije sa visokom vlaznosu i prasinom.
2. Ne izlazite uredaj toplini: ne postavijajte ga blizu uredaja za grijanje i ne
izlazite ga direktnim suncevim zracima.
3. Proizvod mora biti prikljucen samo na izvor napajanja tipa koji je
naznaen u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati te¢ne deterdzente za cis¢enje. Uredaj istite iskljucivo krpom.
UPOZORENJA
1) Upotreba slusalica ne moze se koristiti sa visokim nivoom jagine zvuka u duzem
vremenskom penudu moze dovesti do priviemencg ii kontinuiranog gubitka sluha.
2) D z popravku ovog uredaja.

Neovlastene popravke rezulwalu gubitkom garancue
Prema lokalnim propisima, va proizvod i / ili njegova baterija moraju se odlagati odvojeno
od kucnog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite ga u pogon za
reciklazu koji su odredile lokalne viast

the product shall be returned to the Seller purchase location together with its proof
of purchase (sales receipt or delivery note). The warranty period is 2 years after the
product purchase by a customer. Service life: 2 years. For use and warranty details, visit
canyon.eu/warranty-terms

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

ASBISC ises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus asbis.com.

CEmMesc

All other products names and trademarks are property of their respective owners
‘Smérnice 2014/53/EU o shodé radiovych zafizeni. Vice informaci na www.canyon eu/certificates

www.canyon.eu

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

GARANCIJA

Garantni rok potinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu ili na tovarmom
listu. Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu ¢e
se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje garantnog servisa,
roba mora biti vraéena Prodavcu na mjestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovarni list). 3 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaca.
Vek trajanja je 3 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eulwarranty-terms.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ako imate bilo kakvih pitanja prijle nego &to svoj uredaj vratite u trgovinu, posaljite
nam e-podtu na eu ili mozete s nama na web stranici
canyon.euluser-help-desk.

™ ™ OrcrpansBane Ha HeMsnpaBHOCTM MHCTPYKLWW 3A BE3OMACHOCT TAPAHLUSA
cnywankute Mpean na o3 NpoAYKT, np " i r CpoK sanovsa fa Tele OT AeHA Ha 3akynysaWe Ha MPOAyKTa or
Cronka 1: HatcHete Tpewa: Cpencrao 3a sawura: WHCTDyiANTe. . ) oTopuanpanws MPOJABAY Ha CANYON. [latara Ha Nokynkara e Aarata, nocoeHa
6yToHa 3a HynMpaHe 55-7s, 3a 4a MamcTUTe VeepeTe ce, e HayWHLVTe Ca 3apereHH 1.He VanaraiTe yCTpOICTBOTO Ha Bnara, BOfa Wi npax. He ucTanupaiite g kacosata Genexka Wi B TOBApUTENIHALATA. 10 BPEMe Ha rapaHLVOHHIA MEpUoR
uenara popiaLn a crsossave. V 8 3aNpaLUHY NOMeLLISHY WK TAKNBA, C BUCOKA BNGXHOCT. PEMOHTLT, 3aMAHATA UNV BLICTAHOBABAHETO Ha CYMaTa 3a NOKYMKara Ce MIBbpLLBAT
& kamua sa Vepere ce, v ycTpoiicTaara ca cabpsaHi M yHkunATa BT 8 2.'He wanaraiiTe YCTPORCTBOTO Ha TONMMHA: He 0 NOCTABATE B BIUIOCT o npevierka Ha CANYON. 3a fia MonyuTe rapaHLMOHHO oGCRyKaHe, crokATe
/CTPOWCTBOTO € BKINOYeHa. i .
JEPEW 1 Crywanwre 'SP o ypeau u He o Ha AUPEKTHU CITBHIEBU oYM 1pbga fa GuaaT BupHATM Wa MMpOA@Bava Ha MACTOTO Ha MOKyYKATA 3aEAHO G
Cronka 2: Vasapere onywaniure or e MoraT f1a e |VISKrIioNeTe CRYWIATKUT W I BKITIONETe OTHOO. 3. TIPOAYKTLT TPROBa A2 GbAE CBBP3AH KbM MITOMHMK Ha camo 2K (k26083 Corexa W TOSaPATEHALA). 2 0L 2pauA
Kanb(ha 33 IAPEXAAHE W HANPaBETe HOBO Couprar OT TUNa, NI0COYEH B PLKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTaLNS o Rovara v Cporer i,
CBbp3BaHe. Ysepe_re Ce, Ye cnywankuTe ca 3aaajeHu Kato U3XOAHO 3ByKOBO 4. Hukora He TeYHU i i camo n 3a " MOXeTe f1a HamepuTe Ha
CTpOiicTEO. 4
Brosanelu: Ha yerp! GLC Cyxa Kupna. canyon.bg/harantsyonny-uslovyia
$ O’;mpae ke e B abp! ViKi U Ce CBbPXETe OTHOBO. MPE, 1 ( n P
ara Ha Buxre Ha s Knrai
o ampon eToME O Vin AoKaGHeTE o F—— 1) MIpOILAXUTEHOTO MNON3BAHE Ha CRYLIANKU NpH BUCOKO HUBO Ha 3BYKA MOXE Aa A0~

cnylankuTe 3a 2 cekyHaW, 3a Aa

BKITIONVITE PBUHO.

2. TMocrasere cnywankvTe 06paTHo 8

Kamb(ha 3a 3apexziaHe 1 3aTBOpeTe Kanaka,

OV LE Ce M3KITIONY 1 3APE[Yt ABTOMATUNHO.

Wnwn gokockeTe cnywankuTe 3a 8 cekyHav,

3233 W M3KTIOUNTE P

3. AKO He CBLPXETE HIIKAKBO YCTPOVCTBO B
MUHyTH, i

L€ Ce M3KTI0UM ABTOMATUUHO.

Obnoveni parovani sluchatek

Krok 1: diouhym stisknutim tlagitka
resetovani 5s-7s vymazte vechny
informace o parovani. Sluchétka jsou
ulozena v nabijecim pouzdre.

Krok 2: Vyjméte sluchatka z nabijecho
pouzdra a provedte nové pripojeni.

Zapnutilvypnuti napéjeni

1. Oteviete viko a sluchatka se
automaticky sparuji. Nebo se dotknéte
sluchatek na 2 sekundy a zapnéte

je ruéng

2. Vozte sluchatka zpét do nabijeciho
pouzdra a zaviete viko, sluchétka se
automaticky vypnou a nabiji. Nebo se
dotknéte sluchétek na 8 sekund a ruéné
je vypnéte

3. Bez pfipojent jakéhokoli zafizeni po
dobu 5 minut se automaticky vypne

posepere Hanneo 12 Geaxyiim CHTHaNW, KOHTO woraT 4a e-

Viakpusen syk  |auasmiar & 6u30CT A0

Bene [0 BpEMeHHa N TpaiHa aaryba Ha cryxa.
2) KopnycuT Ha yCTROIACTBOTO He TpAGBa Aa Ce oTCTparsiea. He ce npenopwsa onv 3a
Ha PemMOHT oT B To3u Cryuait rapaHUmsTa

PerynupaiiTe cunara Ha 3eyka Ha CnyLIankuTe u ycrponcmom.
V3Knio4eTe CriywankiTe 1 i BKIKOYETe OTHOBO.

AKO A/ICTBISTA OT OHUA CTUCHK He AOMPUHEcaT 3a peluasaHe Ha npobnema, Mons,
CBBPXETe Ce C exvina 3a NoAApLxKa Ha caiita CANYON canyon.bgluser-help-desk.

Reseni problému
Zavada:

Naprava:
Zkontrolujte, zda jsou sluchatka nabita.

Zkontrolujte, zda jsou zafizeni pfipojena a zda je v zafizeni
zapnuta funkce BT.
Vypnéte sluchatka a znovu je zapnéte.

Ujistéte se, Ze je nahlavni souprava zadana jako vystupni
zvukové zafizeni.

Nahlavni soupravu
nelze pripojit

Obnovte tovarni nastaveni a znovu se pipojte.

Posuiite sluchtka blize k zafizeni.
Zkontrolujte dostupnost bezdratovych signalg, které mohou
Zkresleny zvuk | zpasobovat ruSeni, v blizkosti nahlavni soupravy a zafizeni
Upravte hiasitost zvuku ve sluchatkach a zafizeni. Vypnéte
sluchatka a znovu je zapnéte.

MOXe Aa oTnaaHe.

ChiNlacHo MecTHUTE PasnopeAtit BAWMST MPOAYKT WMV Herosata Gatepus Tpsbea Aa
e M3XBLPNAT OTAENHO OT GUTOBWTE OTNAAbLM. KoraTo To3u ¥ ORI AQCTATIC (P2 i
‘eKCNnoaTaumoHHUA C1 XUBOT, 3aHeceTe o B
O MeCTHWTe BnacTw.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
Pfed pouZitim tohoto vyrobku si pozomé prettéte a dodrzujte viechny
pokyny.
1. Chraiite pfistroj pred vysokou vihkosti,
NepouZivejte pristroj ve velmi vihkém a prasném
2. Chraiite pfistroj pfed zahfivanim: Nepouz ejte Je] v blizkosti topnych
zafizeni a vyhnéte se pfimému slunecnimu zafen
3. Vyrobek musi byt pripojen pouze k odpovldajlclmu 2droji napéjeni. Typ
odpovidajiciho zdroje napéjent je uveden v navodu k obsluz
4. Nikdy na pristroj nestfikejte tekuté istici prostredky. Pﬁ'slrol &istéte pouze suchym
hadfikem.

VAROVANI

1. Dlouhodobé pouzivani sluchatek s vysokou hiasitosti mize vést k dotasné nebo trvalé
2traté sluchu

2. Demontaz zafizeni je zakézana. Nedoporutujeme provadst zadné opravy tohoto
zafizeni. Neopravnéné opravy maji za nasledek ztratu zaruky.

prunlkem vody a prachu.
fedi.

Podle mistnich predpisti musi byt vas vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovény oddélené od

Pokud vySe uvedené kroky nemohou vyfesit vas problém, obratte se na sluzbu podpory
na adrese Canyon czech.canyon.euluser-help-desk.

Schritt 1: Driicken Sie die Reset-Taste 5s-
7s lang, um alle Kopplungsinformationen
zu léschen. Die Ohrstopsel bleiben in der
Lade:

Tippen Sie doppelt auf den L/R-Kopfhorer
CTC: Annehmen oder Beenden eines
eingehenden Anrufs Driicken Sie 2
Sekunden lang auf den L/R-Kopfhorer
CTC: Einen Anruf ablehnen

Musik héren
Tippen Sie doppelt auf den LIR-Kopfhérer
CTC: Wiedergabe/Pause Drei Tippen

Sie auf den R-Kopfhorer CTC: Nachster
Song Three Tap the L earbud CTC:
Vorheriger Song

Sprachassistent
Driicken Sie den CTC des O L

Schritt 2: Nehmen Sie die Earbuds aus
der Ladeschale und schlieBen Sie sie
emeut an.

Strom ein/aus
1. Offnen Sie den Deckel und die Ohrhérer
werden automatisch gekoppelt. Oder
beriihren Sie die Ohrstopsel 2 Sekunden
lang, um sie manuell einzuschalten

2. Legen Sie die Ohrstopsel zuriick in die
Ladeschale und schiieRen Sie den Deckel,
das Geréit wird automatisch ausgeschaltet
und geladen. Oder beriihren Sie die
Ohrstopsel 8 Sekunden lang, um sie
manuell

fiir 5 Sekunden lang

aKouoTik@v L&R. H Auxvia LED Twov kipieov
KOUTIKGV 60t AVOBOGPIIVE! i KOKKIVO Kl

A£UK6 XpUHal Kai 8 peTaBeire o1 Aertoupyia
Zeugng ouokeurig.

ZuvBebeire o oUOKeuR oag
‘M Aeroupyia BT o1 auokeur)

« Xpovog gopriong (Brikn): 2 wp:g
+ Xpévog avamapaywyns HousTkAg:
Ewg 7,5 tpeg
« EUpog BT: Méxpi 10 pétpa
+ ZuvoAiké Bapog (Brikn *+ aKoUTTIKA):
7.6

9
* YAiké: ABS + aihikévn

et Yo, Meks ohoxknpueln g,
ka1 o1 500 Auvieg LED 6a oBiio

SuvBuaoyé:
BYGATE Kall Ta 500 QKOUGTIKG: aTT6 T BifKn
@6prIoNg. ©a apxioE! N auTouaM OUZEUEN
VETAEY T0UC.Oa GKOUTETE £Vav X0 TIOU
601 UTTOBEIKVUEI TV EMTUXA GUZEUEN TwV

ise sisend (korpus): 51/ 400 mA

+ BT versioon: 5.4
- ido al

50 mAh
« Laadimis i aku

ni 180 paeva
: Laadimisaeg (korvaklapld) 2 tundi

600 mAh
« Koneleja l3bimat: @6 mm
+ Kolarite viljundvaimsus: 3mw
160 juures
« Sagedusreageerimine: 20 Hz - 20 kHz

Kérvaklappide laadimine
Palun laadige seade enne esimest
kasutamist tielikult iles.

Asetage korvaklapid imbrikusse, kuna
need laaditakse automaatselt magnetiga.
Korvaklappide LED-tuli muutub laadimise
ajal punaseks ja laadimiskarbi LED-tuli on
valge. Kui laadimine on Ippenud, liituvad

« Version BT : 5.4
+ Ecouteurs Capacité de la batterie :
50 m,

er de chzrgaman( Capacité de la

- Diametre du haut-parleur @6 mm

« Puissance de sortie des enceintes :
3mW 2 16Q

+ Réponse en fréquence : 20 Hz - 20 kHz

Chargement des oreillettes
Veuillez charger complétement appareil
avant de l'utiiser pour la premiere fois.

Le voyant lumineux des écouteurs devient
rouge fixe pendant la charge et le voyant
lumineux de I'étui de charge s'allume en
blanc. Une fois la charge terminge, les

HUN

Jellemzok
* BT verzié: 5.4

(juhtum): 2 tundi
. Muuslka esitamise aeg: Kunl 7,5 tundi
« BT vahe uni 10 m

. Kaal kokku (korpus + korvaklapld)

. Materjal ABS + silikoon
mélemad LED-tuled valja
Paaritamine

Votke mdlemad korvaklapid laadimiskarbist
vélja. Nad hakkavad

g via va avagnTioeTe To "OnRun 11"

“EAeyX0g aiig TOMATIAGV A€iToupyiiov
A XTUTmal 70 CTC ToU GKOUGTIKOU
LIR: Amtvmon i eppmonée sospxbuevnc
Khfjong Marote AKOUOTIK

3. Wenn Sie 5 M\nulen lang kein Gerat

Abhilfe:
Vergewissern Sie sich, dass die Ohrstopsel geladen sind.

Stérung:

Vergewissern Sie sich, dass die Gerate verbunden sind und die
BT-Funktion Ihres Gerats eingeschaltet ist.

Schalten Sie die Ohrhdrer aus und dann wieder ein.

Stellen Sie sicher, dass das Headset als Tonausgabegerat
angegeben ist.

Setzen Sie es auf die Werkseinstellungen zuriick und verbinden
Sie es emeut.

Das Headset kann
keine Verbindung
herstellen

adu. Po skoneni Zivotnosti tohoto vyrobku jej odevzdejte do recyklagniho
zafizeni ureného mistnimi Gfady.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen und folgen Sie allen Anweisungen vor der Verwendung des Produkts.
1. Schiitzen Sie das Gerét vor der hohen Luftfeuchtigkeit sowie dem
Eindringen von Wasser und Staub. Verwenden Sie das Gerét nicht in sehr
feuchten und staubigen Raumen.
2. Schiitzen Sie das Gerat vor Erwérmung: Verwenden Sie es nicht in der
Nahe von Heizgeréiten und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

3 Das Produkt darf nur an eine werden. Der Typ

4 Verwenden Sie keine FIuSS\gwaSChml!lel reinigen Sie das Gerat nur mit trockener Kleidung.

WARNUNGEN
1) Die Verwendung von Ohrhorem mit hoher Lautstarke uber einen langeren Zeitraum kann zu
einem Horverlust fiihrer

Bringen Sie die Ohrhorer naher an das Gerat heran.

Priifen Sie die Verfligbarkeit von Funksignalen in der Nahe Ihres
Headsets und Ihres Gerats, die Stérungen verursachen konnen.
Stellen Sie die Lautstérke an Ihrem Kopfhérer und Ihrem Gert ein.
ISchalten Sie den Kopfhérer aus und dann wieder ein.

Verzerrter Klang

Sollten die Manahmen aus der obigen Liste nicht zur Probleml6sung beitragen, wenden

s Gerat Sie sich bitte an das Support-Team der CANYON-site de.canyon.euluser-help-desk.
ausgeschaltet
Bon6og guviig AvriperGmion TpoBAnpaTWY
I 10 CTC Tou pr—
L yia 5 BeutepoAeTTTa BAGBn:

Emmavagopé Je0gng akouaTIKiv
Bripa 1: Marfore Taparerapéva 1o Koupi
ETaVaQOPAG 55-7S ia va BIaypAETE GAEG
TIG TANPOGOPIES GVTITOIXIONG. T GKOUGTIKG
iampouvral o Biikn GSpIoNg.

Brijat 2: BYGATE Ta GKOUOTIKG amrd T Bk
QOPTIONG Kall TQY|IATOTIOIOTE VéQ GUVBEa,

UR GG 2 BtunepoNemta: AToppiure
i KAfion

AKp6aon HOUTIKIiG
AITAG XTGTINa 0To CTC TOU aKOUOTIKOU
LR: Avarapaywyij/Mavon Tpia Matriote 10
aKkouoTIKG R CTC: ETIGpiEVO Tpayousi Tpeig
Marriote 1o L earbud CTC: Mponyoujevo
Tpayous:

punase ja valge véirviga ning laheb seadme
Gihendamise rezimi.

Uhendage oma seadmega
Aktiveerige oma seadme BT-funktsioon, et
otsida "OnRun 11"

Multifunktsionaalne puutejuhtimine
Topeltpuudutage korvaklappide CTC-d:
Saabuvale konele vastamine voi selle
16petamine Vajutage 2 sekundit pikalt LIR
korvaklappide CTC-d: Litkake kdne tagasi.

Muusika kuulamine
Topeltpuudutage korvaklappide CTC-d:
Play/Pause Kolm koputage R

1. AVOIETE T0 KaTIGKI, Ta QKOUOTIKG B
GUVBEBOUY auTdpaTa. H ayYiETE Ta aKoUoTIKG
Yt 2 BEUTEPGAETTTA YId Va TOl EVEPYOTIOINTETE
XelpokivTaL.

2. ToTioBET0TE Tal aKOUOTIKG THow O

6k GOPTIONG Kai KAEIOTE T0 KaTidKi, 8t

BeBCIWBEITE 611 TG AKOUGTIKG EIVGI GOPTIONEVG.
BeBaiwBEiTe 611 0 CUOKEUES Eival CUVBEBEREVES Kail 611 N AerToupyia
BT o1 ouokeu 0ag eiva vepyoroinuévi).

|ATIEVEQYOTIOIOTE Ta GKOUGTIKG: Katl, 0T OUVEXEID, EVEPYOTIOIfOTE
0 gava.

BeBaiwBEiTe 6T1 Ta AKOUGTIKG EXOUV KaBOPIOTE] WG GUOKEUH 6650V
fXou.

To axouoTikG
BV pmmopei va
louvBeBer

& omig £¢ puBicEIS Kal
METQKIVAOTE T0 GKOUGTIKG TTIO KOVTG 0T GUGKEUH.

EéYTe T S108€01M6TTa c0UpHATY OMUGTUY, Ta OTIoia UTTopE vat
n KOVIG 0Ta GKOUGTIKG Kl T OUOKEUT 00G.
fixog PuBLiGTE TNV €VTAGT TOU 1iXOU OTA GKOUGTIKG Kl Tr) OUCKEUT 00G.
|ATIEVEPYOTTOIfIOTE Tl GKOUGTIKG: Kal, 0T GUVEXEIC, EVEPYOTIOINOTE Tt EQV

amevepyoTromei Kai Ba gopTIoTeEi AUTOHaTa. é omg £ puBpioEig ka1
“H ayyigre 1o akouoTka yia 8 Ta
yiavata i Edvol evépyeieg Sev GUPBGAOUY otV eTikuon Tou

3. Xwpig GUVBEON OTIOIGOBITIOTE GUTKeuS
Vit 5 AerTTé, Ba amevepyomoInde auépara.

Reset kdrvaklappide sidumine

EMKOVWVAGTE i TNV 0péda UTTooTApIENS TN Canyon: canyon.euluser-help-desk

Veaotsing

Samm 1: vajutage pikalt
55-7s, et kustutada kogu

Viga: Abingu:

Korvaklapid hoitakse laadimiskohvris.
2. samm: Votke kdrvaklapid
laadimiskohvrist valja ja tihendage
need uuesti

Toide sisselvalja
1. Avage kaas, korvaklapid lilituvad
sisse. Voi

Veenduge, et kdrvaklapid on laetud.
Veenduge, et seadmed on iihendatud ja seadme BT-funktsioon
Peakomplekti ei saa [on Sisse liltatud

iihendada Lilitage kdrvaklapid vlja ja seejérel uuesti sisse.

Veenduge, et peakomplekt on méaratud heli valjundseadmeks.
Lshtestage tehaseseadistused ja ihendage uuesti

kdrvaklappe 2 sekundit kasitsi
sisselilitamiseks.

2. Pange kdrvaklapid tagasi laadimiskotti
ja sulgege kaas, see \ulltatakse valja ja
lactakse

CTC: Jargmine laul Kolm koputage L
korvaklappide CTC: Eelmine laul

iiksteisega paarituma.Kuulete kiiret heli,
mis néitab, et korvaklapid L&R on edukalt
paaritud. Peakorvaklappide LED vilgub

« Entrée de chargement (boitier) : 5V /
00 mA

« Autonomie en veille : Jusqu'a 180 jours
« Temps de charge (écouteurs) : 2 heures
« Temps de charge (boitier) : 2 heures
« Durée de lecture de la musique :
Jusqu'a 7,5 heures
Gamme BT : Jusqu'a 10 métres
« Poids total (étui + écouteurs) : 87.6 g
« Matériau : ABS + Silicone

deux voyants s'éteignent.

Couplage

Retirez les deux écouteurs de I'étui de
chargement. Vous entendrez un signal
sonore indiquant que les oreillettes L&R
ont ét6 appariées avec succés. La LED

. Tollésl bemenel (tok): 5V /400 mA

50 mAh
« Toltétaska Akkumulator kapacitasa:
00 mAh
« Hangszoré 4tmérd: @6 mi
+ Hangsz6ré kimeneti tel]esllmeny
3mW 160-0n
« Frekvenciavalasz: 20 Hz - 20 kHz

Afiilhallgats tltése
Kerjiik, az els6 hasznalat el toltse

fel teljesen.

Helyezze a filhallgatot a tokba, mivel

a magnes automatikusan feltoltdik. A
filhallgato LED fénye toltés kozben
pirosra valt, a toltétaska LED fénye pedig
fehéren vilagit. Ha a toltés befejez6dott,

KAZ

Epexuwe earewenikrepi
+ BT Hyckacer: 5.4
« Kynakacnantap EaTapencbmbm
ChIMbIMABINBIFbL: 50 MAY
- 3apsaray KopnyCLILIK Sarzpen
00 m

pi: @6 MM
« [IMHaMUKTIR WhIFbIC KyaTbi: 160
keainge 3mBT
« Kuinik xaya6bi: 20 1
« 3apsaray Kipici (Kopan) 5 5 / 400 mA

KynakkanTapae! sapsaTay
BipiHwi naitnanaHy anasiHaa mnbm

6: Legfeljebb 180 nap
~Toles! idd (fu hallgato) 26ra

« Téltési id6 (tok
« Zene lejatszasi do: Legleuebb 7,5 6ra
« BT-tartomany: 10 méterig

« Teljes sly (tok * fiilhallgaté): 87.6 g
« Anyag: ABS + szilikon

mindkét LED-lampa kialszik.

Parositas
Vegye ki mindkét filhallgatet a

Vajutage pikalt 5 sekundit L krvaklappide
cTC-d

des oreillettes principales clignote en rouge
et blanc et passe en mode d'appairage.

Se connecter 4 votre appareil
Activez la fonction BT sur votre appareil
pour rechercher "OnRun 11"

P

korvaklappe 8 sekundit P
valjaliiitamiseks.

3. Kui seade ei ole 5 min jooksul iihtegi
seadet Ghendanud, lilitub see automaatselt
valja.

Viige korvaklapid seadmele lahemale.
Kontrollige, kas teie peakomplekti ja seadme lsheduses on
'saadaval traadita signaalid, mis vivad tekitada hireid.

Kor adme Lilitage
korvaklapid valja ja seejérel uuesti sisse.
Lahtestage tehaseseadistused ja ihendage uuest

Moonutatud heli

Kui iilaltoodud loetelus 1codud tegevused ei aita probleemi \ahendamlsele kaasa votke
palun Gihendust CANYONi aadressil canyon.

Réinitiali i des

Etape 1: Appuyez longuement sur le
bouton de réinitialisation 5s-7s pour
effacer toutes les informations d'appairage.
Les écouteurs restent dans I'étui de
chargement.

Etape 2 : Retirez les écouteurs de I'étui

et effectuez une nouvelle

tactile multifoncti
Tapez deux fois sur l'oreillette LIR CTC :
Répondre ou mettre fin & un appel entrant
Appuyez longuement sur ['écouteur

LR CTC pendant 2 secondes : Rejeter
un appel

Ecouter de la musique

Tapez deux fois sur 'oreillette L/IR CTC :
Lecture/Pause Trois Tapez sur l'oreillette R
CTC : Prochaine chanson Three Tap the L
earbud CTC : Chant précédent

Assistant vocal
Appuyez longuement sur l'oreillette L CTC
pendant 5 secondes

LED-je piros és fehér szinben wuog ésa
készilék parositasi modba lép.

Csatlakozas a késziilékhez
Aktivalja a BT funkciot a késziilékén az
"OnRun 11" kereséséhez.

Multifunkciés érintésvezérlés
Koppintson duplan az LR fiilhallgaté CTC-
re: Bejovd hivas fogadasa vagy befejezése
Nyomja meg hosszan az LR fiilhallgato
cTCt2 : Hivas

de
connexion.

Mise sous tension/hors tension

1. Ouvrez le couvercle, les écouteurs
s'appairent automatiquement. Ou touchez
les écouteurs pendant 2 secondes pour les
mettre en marche manuellement.

2. Replacez les écouteurs dans

rétui de chargement et fermez le
couvercle, il S'éteindra et se rechargera
automatiquement. Ou touchez les
écouteurs pendant 8 secondes pour les
éteindre manuellement.

3. Si vous ne connectez aucun appareil
pendant 5 minutes, Iappareil s'éteindra
automatiquement

2) Das Ausemanderseazen ‘des Gerdtes it verboton. Wi empfehlen keine Reparaturen an
diesem Gerat Unerlaubte fiihren zum Verlust der Garantie.

Gemal den ortlichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder sein Akku getrennt vom
Hausmiill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat,
fiihren Sie es einer von den ortlichen Behérden bestimmten Recyclinganlage zu.

OAHTIEE AZOAAEIAZ
NGBAOTE TIPOTEKTIKG: Kall GKONOUBROTE OAEG Tig 0BNYIEG TTpIV XpNOIHOTIOIAOETE
QuT TO TIpOiV.

1. Mnv ekB€rere T ouakeuri ot utrepBoNikii uypacia, vepo f oxovn. M TV
EYKABIOTATE OE XWPOUS e UM UYpaoict Kall GKGVI

2. Mnv ekB€TeTe T GUOKEU OF BEPUOTITA: PV TNV TOTIOBETEITE KOVTG O€
OUOKEUEG BéppAVONG Kl KNV TNV EKBETETE O GEGD NAIGKO G,

MNpoussoauten: ASBISC Enterprises PLC,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

MpoaykTsT e B c Ha 2015/863/EC (or other)
BeWdki [eknapausu Moxe fa usrernute ot yeb caii canyon.bglsertifikati u/unm
canyon.eulcertificates, Tbpceiiki o MoAena Ha yCTpOICTEOTO.

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

AKO WMaTe BBIPOCH, NPVt Aa 3aHECETe YCTPOICTBOTO B MaraavHa, fULLIETe i Ha UMeiin
anpeca support@canyon.eu uni & ar Ha yet cTpaxuiia canyon.bgluser-help-desk.

ZARUKA

Zéruni doba zatina dnem nakupu produktu od CANYON autorizovaného prodejce. Datum
nakupu je datum uvedeny na prodejnim dokladu nebo na dodacim listu. Zaruéni doba,
oprava, vyména nebo nahrada za nakup se idi die pravidel spolecnosti CANYON. Pro
reklamaci produktu je potieba vratit zbozi s dokladem o nakupu (doklad o nakupu nebo
dodaci list). Zaruka je 2 roky od data zakoupeni.Dal$ informace o pouziti a zaruce naleznete
na adrese czech.canyon.eu/warranty-terms.

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Ging

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Pokud mate jakékoli dotazy, napidte nam na adresu support@canyon.eu nebo s
nami chatujte na adrese czech.canyon.euluser-help-desk jests predtim, ne zafizeni
odnesete do prodejny.

GARANTIE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf lhrem Kaufbeleg
oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit erfolgt die Reparatur,
der Ersatz oder die Rickerstattung des Kaufpreises nach dem Ermessen von CANYON
Um eine Garantieleistung zu erhalten, muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg
(Quittung oder Frachtbrief) an den Verkaufer am Ort des Kaufs zuriickgeschickt werden.
2 Jahre Garantie ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer
betragt 2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
de.canyon.eulwarranty-terms.

Herstellungsdatum: (siehe auf der Verpackung). Hergestellt in China.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerét in den
Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten
Sie mit uns unter de.canyon.euluser-help-desk.

EFTYHEH
H TiepioBog eyyunong Eekiv amé v nuépa ayophs Tou TPOiGVIOg amé Tov
£goucioBompiévo TwANTH TG Canyon. H nepopnvia ayopag eivai auh Trou avaypageral
TNV aT6BEIEN THANONG f 0T0 BeAio amooToMg. Katd m Sidpkeia TG Trepidou eyyinong,
1 ETMOKEUI, N QVTIKTACTAON 1 N EMOTPOPH XPNUATWY Yia TNV GYOPd TIPaYLATOTTOIEfTal
Katé TV Kpion g Canyon. Ma v AGBETE UTMpEGial Eyyonong, Ta ayaBd TpETEr va

Gv GTov TIWANTT GTOV T8O GY0pdG padi pE TV aT6BEgn ayopds (amGBEEN

3. To Ipoidv TIpETTEl va GUVBEETa GVO e TV TINYA ToU TUTIOU TIOU
70 eyxeIpidio AerToupyiag,
4. Toté v WekaZeTe Uypd KABOPIOTIKA. XPNOIHOTIOIGTE POVO OTEWA Travid yid Tov
KaBapIOYG TG GUOKEUAG.

NPOEIAOMOIHZEIE

1) H XPrion TV GKOUGTIKGV Ot UYNAG ETTEBO EVIAONG YIat HeyGAO XPOVIK BIGOTNHG HTIOPET
Ve 0BNYAGE G TIPOOWPIVI] 1) POVILIN AMTWAEIG GKOMG.

2) AMayopeUsTal N aTIOOUVGPOAGYNON TG OUOKEUs. Agv OvioToUpE TV _eKTéAcan
OTOIAGBATIONE EMOKEUNG OE QUTAY T GUOKEUR. M EEOUTTOBOTYIEVES ETTIOKEUES OBNYOUV OE
am@heia eyyonong.

S0GWVG e TOUS TOIKGS KaVOVIaLoUS, To TIpoidv 0ag K n UmaTapia Tou Tipémel va
cmopplmcvml EEXWPIOTE GG T OIIK GTTOPPIGTE. OTAV AUT6 TO TIPOIGV GTAGEI OTO TEAOG
™ quig T va 1o o€ évav Yipo TI0U éXe1 OPIOTET
an6 g msz; apxés.

OHUTUSJUHISED
Enne toote kasutamist lugege ja jargige koiki juhiseid.
1. Kaitske seadet nii korge niiskuse kui ka vee ja tolmu sissetungi eest.
Arge kasutage seadet véga niisketes ja tolmustes ruumides.

2. Kaitske seadet kuumenemise eest: Arge kasutage seda kil

BeATio aMTooTOAG). 2 XPGVIa eyyUNan aTmd T NUEPOpNVia ayopds aTrd Tov katavaAwr. H
Bicipeia i eivan 2 xpovia. ETAéov TANPOGOPIEG OXETIKA e T XPrion Kai TV eyyunan
eival BiaBéoijieg 010 canyon.eulwarranty-terms

k i fAg: (BX. omn

ig: ASBISC ises PLC,
Nepeods, Kumpog, +357 25 857000, asbis.com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAeubépiou Bevigéhou 132, Néa
lwvia, 14231, EMGBa. ToA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

EQv éxere pwrioeig TPV M OUCKEUR OTO KATAOTNMA,
Tapakahope oTeike pag email 0To support@canyon.eu f UTIOPEITE Va GUVOPIAROETE
pali pag omy 10T00eABa canyon.eu/user-help-desk.

omv Kiva.

lamerod 1, Ayiog ABavéoiog, 4101,

GARANTSIOON
Garantiiaeg algab alates toote ostmise paevast CANYONi volitatud M|
Ostukuupaev on milgikviitungil V6i saatelehel margitud kuupaev. Garantiperioodi
jooksul toimub_ostu_ ine voi i ine  CANYONi

Iahedal ja valtige otsest paikesevalgust.
3. Toode tuleb ihendada ainult vastava toiteallikaga. Vastava toitealika tiip on
tapsustatud kasutusjuhendis.

4. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Kasutage seadme puhastamiseks
ainult kuivi riideid.

HOIATUSED
1) Korvaklappide kasutamine ei saa kasutada korge helitugevuse tasemega pika aja
jooksul vaib pohjustada ajutist vGi pidevat kuulmislangust.

2) Seadme demonteerimine on keelatud. Me ei soovita seda seadet parandada.
Autoriseerimata remonditéod toovad kaasa garanti kaotuse.

Vastavalt kohalikele eeskiradele tuleb teie toode javai selle aku kodumajapidamisjaatmetest
eraldi ra visata. Kui selle toote kasutusiga on iGppenud, vige see kohalike ametiasutuste
éiratud ringlussevatukohti.

3 L produt ne dot ére comnect qu uno source dlmentation cotespondanie Lo ype de a source

Défaut : Reméde :
[Assurez-vous que les écouteurs sont chargés. Assurez-vous que les
lappareils sont connectés et que la fonction BT de votre appareil est activée.
Eteignez les écouteurs et rallumez-les. Assurez-vous que le casque est
Ispécifié comme périphérique de sortie sonore. Réinitialisez les paramétres
[d'usine et

Rapprochez les écouteurs de 'appareil Vérifiez la disponibilité des signaux
Isans fil, qui peuvent créer des interférences, & proximité de votre casque

let de votre appareil.Réglez le volume sonore de vos écouteurs et de votre
lappareil. Eteignez les écouteurs et rallumez-les. Réinitialisez les paramétres.
|d'usine et

Loreillette ne peut pas
lse connecter

|Son déforme

Si les mesures ci-dessus ne permettent pas de résoudre le probléme, contactez le service dassistance
Canyon canyon.euluser-help-desk
Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel 4 support@canyon.eu ou discuter
avec nous sur canyon.euluser-help-desk avant d'apporter votre appareil au magasin,

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez et suivez toutes les instructions avant dutliser le produit.

1. Protégez lappareil contre Iumidité élevée etla pénétration de 'eau et de la poussire.
Nutiisez pas Iappareil dans des locaux trés humides et poussidreux.

2. Protéger I'appareil contre échauffement : Ne lutisez pas a proximité dappareils de
chauffage et évitez la lumiére directe du soleil,

6 parositas vi
1. Iepes Nyomja meg hosszan a reset
gombot 5s-7s, hogy tbrélje az bsszes
parositasi informaciot. A fiilhallgats a
t6ltGtokban marad.

2.1épés: Vegye ki a fiilhallgatét a
t6li6taskabol, és csatlakoztassa Gjra.

Be-/kikapcsolas

1. Nyissa ki a fedelet, a fiilhallgato

automatikusan parosodik. Vagy érintse
2

Zenehallgatas
Koppintson duplan az LR filhallgaté CTC-
re: Lejatszas/szinet Harom Erinise meg az

meg a akezi
bekapcsolashoz.

2. Tegye vissza a filhallgatot a toltstokba,
&s zarja be a fedelet, automatikusan
kaposolés ik, Vogy a lhligts

R fiilhallgaté CTC: dal Harom
Tap the L flilhallgaté CTC: El6z6 dal

parosodni
L&R flhallgatok sikeres paros
jelz6 hangjelzés hallhato. A f6 fulhallgato

« KyTy yaKuITbi: 180 kyHre neiiiH

« 3apraTay yakbITb! (KynakkanTap):
2 carat

+ 3apsinTay yakbITbl (Kopan): 2 cafat

« My3bIKaHbI OiHaTy yaKbITbi: 7,5
cararka pevii

« BT ananasoms: 10 Metpre aeiiiH

« Kannk! canmars (Kopan + Kynakkan-
Tap): 87,61

« Matepuan: ABS + CUIIMKOH

Kapblk WOATEI WaMbl aK TYCEeH Aem

anabi. 3apsiaTay asKTanFaHHaH Kelii exi
IThl WaM eweni.

anka
AN, CEA! OEP MArHIIT oKt
aBTOMATTH Ty

KynakacnanTapasi xapbik AMOATHI Wwambi
3apAATAY Ke3iHAE TYPAKTbI Kbi3bin GOk
KaHa/bl eHe 3apsiTay KOpMyChiHbIH,

LAV

Funkcija
« BT versi
+ Austinu akumulatora |el||p|ba 50 mAn
« Uzlades korpuss Akumulator:

ietilpiba: 600 mAh
« Skalruna diametrs: @6 mm
+ Skalrunu izejas jauda: 3mW pie 160
« Frekvené&u diapazons: 20 Hz - 20 kHz
« Uzlades ieeja (korpuss): 5 V// 400 mA
« GaidiSanas laiks: Lidz 180 dienam

Austinu uzlade
Ludzu, pirms pirmas lietosanas reizes
pilniba uzladsjiet
levietojiet austinas futral, jo tas
automatiski uzladésies, izmantojot
magnétu.LED gaisma uzlades laika
ieslegsies sarkana krasa, bet uzlades
futral iedegsies balta LED gaisma. Kad

Nyomja meg hosszan az L fiilhallgato
CTC-t 5 masodpercig

Gacraiasl. L&R corTi

i ikaposolhata,
3. Ha 5 percig nem

Hiba: Megoldas:
(Gy628dj6n meg réla, hogy a fulhallgatd fel van tGltve.
Gybz6d
la keészillék BT funkcidja be van kapcsolva.

Kapcsolja ki a fiilhallgatdt, majd kapcsolja be tjra.

meg rola, hogy az eszkozok csatlakoztatva vannak, és

Aheadset nem tud
(csatlakozni
Gysz6djon meg r6la, hogy a fejhallgato hangkimeneti eszkozként
van megar

Alitsa vissza a gyéri bedlitasokat, és Gjra

Vigye kézelebb a fulhallgatot a készilekhez.

Ellendrizze a vezeték nélkiilijelek elérhetdségét, amelyek
interferenciat okozhatnak a fejhallgaté és a készilék kizelében.
Torzitott hang
Alitsa be a 5 6nésa
Kapcsolja ki a fulhal\gatot majd kapcsolja be djra.

Allitsa vissza a gyari beallitasokat, és Gjra.

eszkozt, automatikusan kikapcsol.

XYNTACTLIPBINIFAHbIH KOPCETETIH Xenen
AbiIBbiC ecTucia. Heriari kynakkantapasix
KBPIK AMOAbI Kbl3bir1-aK XbINBILIKTa,
KYPbLFbIHE! KYMTaY PeXiMiHe BTeA.

KypLinFumisra KocenbiLI3
«OnRun 11» i3y ywiH kyp: BT

KannbiHa KenTipiHia
1-kapam: 6aj

Ha a fenti listan szerepld intézkedések nem segitenek a probléma megoldasaban, kerjiik,
forduljon a CANYON c a canyon.eu/user-help-desk cimen.

AKaynbIKTapAB! Xolo

Kare: Emaey:

oLUipy YLLH KanMbIHa KenTipy TyAiMeciH
55-7s yaaK 6acklHbi3. Kynakacnantap
3apapTay kopabbliHaa cakTanagbl.
2-kanam: Kynakacnantapis 3apaaTay

YL EHE TN,

Ken chyHKuMsnbI ceHCOpALIK Gackapy
LIR kynakacnan CTC eki per Typritia: Kipic
KOHbIPaybiHa Xayan Bepy Hemece askray
L/R kynakkanTel CTC 2 CekyHz y3aK Gachin
TYPbIHBI3: KoHbipayab! KaGbinaamay.

My:uxa ToiHAay

R kynakacnan CTC exi pet Typrikia:
OMHaTy/Ku:upTy Yui R kynakkanTel CTC
Typrita: Keneci on L i

WbIFAPbIM, XaHa
OpbIHAAHBI3.

KyarTbi Kocylewipy

1. KaknakTb! alwbiHbi3, Kynakkantap

aBTOMATThI Typae XynTanazsl. Hemece

Komwen kocy Wi Kynakacnantapasl 2
CeKyHA TYPTIH3.

2. KynakacnanTapasi sapsiatay kopaGeia

KaiiTa carnbin, KaknaKTbi KabbiHbi3,

O Kyar ewipinin, ABTOMATTHI TYPAE

sapsiATanasl. Hemece KonmeH elwipy yuuix

TypTiHis CTC: AngbiHfbl oH

3apsiatay exi
@ Whirapbikbi3. Onap Gip-GipiMer
aBTOMATTHI KYMTACTLIPYAbI

« Uzlades laiks (austinas): 2 stundas
« Uzlades laiks (gadijuma): 2 stundas
« Mizikas atskanosanas laiks: Lidz
7,5 stundam
« BT diapazons: Lidz 10 metriem
. Kopejals svars (korpuss + austinas):
7.6

. Materlals ABS + silikons

uzlade ir pabeigta, abas LED lampinas
izslgsies.

Savienosana pari
Iznemiet abas austinas no uzlades futrala.
Tas saks automatiski savienoties sava
starpa.Jus dzirdesiet skanas signalu,

kas norada, ka L&R austinas ir veiksmigi

KemeKui
Lkynakkan CTC Tyiimeci 5 cekyHa Gackin
TYPBIHBI3

savienotas. Galvenas austinas LED mirgo
sarkana un balta krasa un pariet ierices
savieno$anas reZima.

Savienojums ar ierici
Aktivizéjiet BT funkciju sava ierica, lai
meklgtu "OnRun 11"

8 CeKyHA YCTaHbi3.

KynakacnanTapasis 3apsATaNFaHbIHa KO3 XETKIAIHi3.

ifié dans le manuel dutiisation
4. Ne jamais pulvériser de delergems liquides. Nutiisez que des vétements secs pour nettoyer lappareil

AVERTISSEMENTS
1) Lutilisation des écouteurs a un niveau de volume élevé pendant une longue période peut entrainer une
perte auditive temporaire ou continue.

2) Le démontage de I'appareil est interdit. Nous ne recommandons pas deffectuer des réparations sur cet
appareil. Les réparations non autorisées entrainent a perte de la garantie.

Conformément aux réglementations locales, votre produit et/ou sa batterie doivent étre éliminés séparément
des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint Ia fin de sa durée de vie, déposez-le dans un centre de
recyclage désigné par les autorités locales.

GARANTIE
La période de garantie commence & la date d'achat du produit auprés du vendeur, autorisé par Canyon.
La date spécifiée sur le ticket de caisse ou le bon de livraison estla date d'achat. Pendant Ia période de
garantie, toute réparation, tout remplacement ou tout remboursement d'une valeur d'achat est effectué
ala discrétion de CANYON. Pour bénéficier du service de garantie, le produit doit étre renvoyé au point
de vente du vendeur, accompagné de la preuve d'achat (ticket de caisse ou bon de livraison). La période
de garantie est de 2 ans aprés Iachat du produit par le client. Durée de vie : 2 ans. Pour plus d'informations
sur lutlisation et la garantie, consultez le sitecanyon.eulwarranty-terms.

Date de fabrication: (voir sur lemballage). Fabriqué en Chine.

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,

+357 25 857000, asbis.com

BIZTONSAGI UTASITASOK

Atermék hasznalata eltt olvassa el és kovesse az 6sszes utasitast.

1. Védje a késziiléket a magas paratartalom, valamint a viz és a por
behatolasa ellen. Ne haszndlja a készilléket nagyon pards és poros

tuleb kaup koos ostutdendiga (kviitung vGi
veokiri) tagastada Miijale ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuupéevast
Kasutusaeg on 2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kéttesaadav aadressil
canyon.eulwarranty-terms

Valmistamise kuupaev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+357 25 857000, asbis.com

Kui teil on kisimusi, saatke meile e-kifja aadressil support@canyon.eu Voi vestle
meiega aadressil canyon.euluser-help-desk, enne kui te oma seadme kauplusesse
viima hakkat.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR

GARANCIA

A jétéllasi idsszak a terméknek a CANYON hivatalos ELADOTOL torténd
megvasarlasanak napjatél kezdddik. A vasarlas datuma az értékesitési bizonylaton
vagy a fuvarlevélen feltiintetett datum. A jotallasi idészak alatt a CANYON sajat belatasa
szerint végzi el a javitast, cserét vagy a vasarias drénak visszatéritését. A j6talasi

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

helyiségekben.
2. Védje a késziléket a Ne hasznalja fits

kozelében, és kerilje a kbzvetlen napfényt.

3. A termék csak megfelels & A megfelels

tipusat a kezelési atmutatd tartaimazza. 6 tovabbi

4. Soha ne folyékony ti . A késziilék csak szaraz

ruhét hasznéljon.

FIGYELMEZTETESEK

1) A fiilhallgaté hasznalata hosszd idén belil nem hasznalhaté nagy hangerdvel, ami
atmeneti vagy folyamatos halléskarosodast okozhat.

2) Akésziilék szétszerelése tilos. Nem javasoljuk, hogy barmilyen javitast végezzen ezen a
késziiléken. A jogosulatian javitasok a garancia elvesztését eredményezik.

A helyi elirasoknak megVeIeloen a terméket eslvagy annak akkumulatorat a haztartasi
kel Ha ez a termék elérte élettartamanak végét,
vigye el a helyi hatosagok anal Kijelolt u]ranasznosuo Iétesitménybe.

KAYINCI3AIK HYCKAYNAPbI
©OHimai konpaHap anabiaa Gapnblk Hyckaynapabl OKbiN LbIFbIHBI3 XKaHe
I OPbIHAAHBI3.
. 1. KypbinfbiHb! KOFapbi bIFANABINLIKTAH, COHAAVi-aK Cy MeH LIaHHbIH eHyiHeH
KopraHsi3. K Te biFaNb! KOHe WaHab! Genvenepae naiaanaH-

Kypbinfeinap XaHe BT
KOCYITb! exeitie kea xeTkiaitia.

KynakacnanTapasi ewipin, KaiiTa KOChiHbi3.

KynakkanTbi AbIGHIC WhIFaPY KYPBINFLICH! PETiHAe KepceTinrerive
k03 eTKiaiHi3.

3aybiTTeIK Kannbia KeNTipin, KaiiTa KOChiHbI3.

Kuneign gocuna
lanmain;

BaHpia.
2. Kvpb\nn:mb\ KbisynaH Kopranma 0m=| )Kb\ﬂb\Ty KYPbINFbINapbiHbiH KaHbIHAA
XHe Tikeneit KyH
3. OHiM Tex Calikec Kyar keaiHe KoChinybi Kepek Camkec Wm Keaiki Typi naiaanaHy Hycka-
YPbIFbIHAA KepCETinreH.
4. EWIKaWaH Cyiibik XyFbiLu 3aTTapAb! WalnaHei3. KypeinibiHe! Tasanay YLiH Tek kyprak kvimai

KYNakKarTapibl KYpbFbira KaKbIHAATEIRbI3.
FapHUTYPa MeH KyPLINFbIHbIH aHbIHAG KeAEprinep TYAbIpybI
MYMKiH CbIMCBI3 CUTHANAAPABIK GONybiH TEKCEPIHI3.

Kynakacnan neH KypbinFbinarbl AbIGHIC AHTEiH peTTeHia.
KynakkanTe! ewipin, Kaiita KOCHIHBI3.
3aybirTeik i Kannbika KenTipin, kaliTa KOCkIHbI3.

Bypmanarran
lAbiGbiC

3.5 MAHyT Goitbl ewdip
Kocnaii, on aBTOMATTeI TypAE eWeri.

Korapbinars! TisiMaeri apekeTTep MaceneHi wewyre kemektecnece, CANYON caifTbi-
Rarbl KonAay Kepcery ToBbiHa canyon.

Austinu pari

1. solis: ilgi nospledlet

pogu 5s-7s, lai notiritu visu

informaciju. Austinas tiek glabatas
uzlades futrali.

2. solis: Iznemiet austinas no uzlades
futrala un veiciet jaunu savienojumu.

5 .
Divreiz piesitiet L/R austinu CTC:
Atbildesana uz ienakoSo zvanu vai ta
partrauksana ligi nospiediet L/R austinu
CTC 2 sekundes: Izsaukuma noraidisana.

Mazikas klausi$anas
Divreiz piesitiet L/R austinu CTC:
8 Tris

1. Atveriet vacinu, un austinas tiks
automatiski savienotas pari. Vai ari
pieskarieties austinam uz 2 sekundem, lai
manuali ieslégtu
2. levietojiet austinas atpakal uzlades
korpusa un aizveriet vacinu, tas tiks
automatiski izslagts un uzladats. Vai arf
austinam uz 8 lai

R austinai CTC: Nakama dziesma Tris
Pieskarieties L austinai CTC: lepriek3&ja
dziesma

Balss paligs
ligi nospiediet L austinu CTC uz 5 sekundem

manuali izslégtu austinas
3. Ja 5 mindites netiks pieslégta neviena
ierice, ierice automatiski izsleédzas.

Parliecinieties, vai austinas ir uzladtas.
Parliecinieties, ka ierices ir savienotas un BT funkcija iericé ir
ieslégta.

Izslédziet austinas un péc tam atkal tas ieslédziet

'savienojumu soziera P -
Parliecinieties, ka austinas ir noraditas ka skanas izejas ierice.

Atiestatiet ripnicas iestatijumus un vélreiz piesledzieties.

Novietojiet austinas tuvak iericei.
Parbaudiet, vai jusu austinu un ierices tuvuma ir pieejami bezvadu
Isignali, kas var radit traucgjumus.

Noregulgjiet skanas skajumu austinas un iericé. Izsledziet austinas
un péc tam atkal ieslédziet tas.

|Atiestatiet rapnicas iestatijumus un vélreiz piesladzieties.

izkroplota skana

Ja ieprieks minétaja saraksta minétas darbibas nepalidz atrisinat problému, sazinieties ar
atbalsta komandu CANYON vietné canyon.eu/user-help-desk.

ECKEPTY
1) KynakacnanTapnb! yaaK yaksiT Govibl oraphi ﬂblﬁb\c Renrelie naiganawy yareTua ve-
Mece YIaikCia 6CTy KABINeTIHIH OFarTybiHa aKenyi Mymii

2)K ThilibiM Bis Gyn
PyKcar eTinmerer xeHaeynep keninaikTi xorantyra akeneal.

XeHAeYA YCHIHG

MeprinikTi epexenepre caiikec eHiMiHai -
AbIKTapAaH Genek TacTay kepek. By HIMHIK KoiaveT eTy Mepmw asKranFaHga, OHbl KeprinikTi
Buriik GenrinereH Kaita eHzEY OpHbIHA aNapbIHbI3.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms produkta lieto3anas izlasiet un ievérojiet visus noradijumus.
1. Aizsargajiet ierici pret augstu mitruma limeni, ka arf Gdens un puteklu
ieklasanu. Nelietojiet ierici |oti mitras un puteklainas telpas.
2. Aizsargajet ierici pret sakarsanu: Nelietojiet to sildiericu tuvuma un
izvairieties no tiesiem saules stariem
3. Izstradajumu drikst pieslagt tikai atbilstosam barosanas avotam. Attieciga barosanas
avota tips ir noradits lietosanas rokasgramata.
4. Nekad neizsmidziniet $kidros mazgasanas lidzeklus. lerices tirisanai tikai

az arut a vasarlas helyére kell visszakiildeni az Eladénak
a vasarlast igazolé bizonylattal (nyugta vagy szallitdlevél) egyiitt. 2 év garancia a
fogyaszté altali véséréstol szamitva. Az életiartam 2 év. A hasznalatra és a garanciéra
a canyon. talalhatok

Gyartas datuma: (lasd a csomagolason). Kinaban késziilt.

Gyarto: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Ciprus,
+357 25 857000, asbis.com

kildjn egy e-mailt a support@canyon.eu e-mail

Ha barmilyen kérdése van, kerjiik
ésben a canyon.eu/user-help-d miel6tt

cimre, vagy irjon rank
késziilékét a boltba vinné.

KEMINAIK
Keninaik mepsimi CANYON yaKineTTi CATylibiChiHaH GHIMAI CATHIN anfaH KyHHe
Gacrananbi. Catbin any kysi - 6yn cianin caty TyGipreriniane Hemece Xykkyxarra
Kepcerinren kyH. Keninaik Mepaimi ilwiHAe eHzey, aybiCTbipy HEMece caTbin anbiHrak
aKuwarbi Kahapy CANYON kanaybi GoiibiHiua Xy3ere ackipbinaasl. Keningik Kbiameris
any VwiH Tayapabl CaThin anyAbl PACTANTBIH KYKATNeH (TYBIPTEK HeMece Xykkyxar)
Gipre caTbin any opHbitaa CaTylwbifa KaiTapy Kaxer. TyTbiHyLbl CaTbin alFaH KyHHeH
6acTan 2 xein keninaik. Kbiavet ety Mepaini - 2 bin. Maiaanany xaHe keninaik Typansi
KOCHIMLIA aKTapaTThi canyon.eu/warranty-terms caiiTbikaa anyra Gonagb.

©vaipinreH kyHi: (opamasl KapaHsia). Keimaiiaa xacanraH.

©npipywi: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Erep cisle KkaWjai Aa Gip CypaKiap TybiHaaca, KyphiFbIHBIIASI  AyKewre
anapvac  Gypoin eu Hemece
canyon.euluser-help-desk caiiTeiiaa

GARANTIJA

Garantijas termin$ sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. Pirksanas datums ir datums, kas noradits pardoanas kviti vai
pavadzime. Garantijas laika remonts, nomaina vai kompensacila par pirkumu tiek veikta
pec CANYON ieskatiem. Lai sanemtu garantijas apkalposanu, prece kopa ar pirkumu
apliecinosu dokumentu (Seku vai precu pavadzimi) ir janodod atpakal Pardevéjam
pirkuma vieta. 2 gadu garantja no dienas, kad patérétajs to iegadajies. Kalposanas
laiks it 2 gadi. Papildu informacija par lietoganu un garantiju ir pieejama vietnd

sausas drébes.

BRIDINAJUMI

1) austinu lietosana nevar izmantot ar augstu skaluma limeni ilgsto$a laika perioda var
izraisit Tslaicigu vai ilgstosu dzirdes zudumu.

2) ierices demontaza ir aizliegta. Més neiesakam veikt &Ts ierfces remontu. Nesankciongtu
remontu rezultata tiek zaudéta garantija.

Saskana ar vietgjiem jasu univai ta
atseviski no sadzives Kad & izstrada 8
nogadajiet to parstrades riipnica, ko noradijusas vietéjas iestades

jaizmet
laiks ir beidzies,

canyon.

datums: (skait uz i

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Razots Kina

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ja jums ir kadi jautajumi,
support@canyon.eu vai sazinieties ar mums

pirms nogadat ierici veikala, ludzu, rakstiet mums uz
érzésanas vietné canyon.euluser-help-desk.
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Funkcijos
« BT versija:
« Ausiniy bz(eruos talpa: 50 mAh
« Jkrovimo déklas Baterijos talpa:

+ Garsiakalbio iSvesties galia: 3mW
esant 16Q

+ Dazninis atsakas: 20 Hz - 20 kHz

« Ikrovimo jvestis (déklas): 5 V// 400 mA

Ausiniy jkrovimas
Pries pirma karta naudodami visiskai
jkraukite.

|dékite ausines | dékla, nes jos bus
automatiskai jkraunamos magnetu
Jkrovimo metu ausiniy LED lemputé
tampa raudona, o jkrovimo déklo LED

NLD

Kenmerken

« BT-versie: 5.4

« Oordopjes Capaci mAh

« Oplaadkoffer Capaciteit bansnj
600 my

« Diameter luidspreker: @6 mm

« Luidspreker uitgangsvermogen:
3mW bij 16Q

« Frequentiebereik: 20 Hz - 20 kHz

« Laadingang (behuizing): 5V / 400 mA

Opladen voor de oordopjes

Volledig opladen voor het eerste gebruik
Plaats de oordopjes in het etui en ze
worden automatisch opgeladen door

de magneet. Het LED-lampje van de
oordopjes wordt rood tijdens het opladen
en het LED-lampje van het etui ademt

in het wit. Zodra het opladen voltooid is,

POL

Cechy

« Wersja BT: 5.4

« Stuchawki douszne Pojemnosé
bateri

« Etui hdujqce Pojemnos¢ bate
600 m,

. sredmca glosnika: @6 mm

« Moc wyjsciowa glosnikow: 3mW
przy 160

« Pasmo przenoszenia: 20 Hz - 20 kHz

« Wejscie fadowania (obudowa): 5V /
400 mA

‘tadowanie

* Budéjimo laikas: Iki 180 dieny

« Jkrovimo laikas (ausinés): 2 valandos

« Jkrovimo laikas (déklas): 2 valandos

« Muzikos atkirimo laikas: Iki 7,5
valandos

« BT diapazonas: Iki 10 metry

« Bendras svoris (déklas + ausinés):

7.6

8769
* Medziaga: ABS + silikonas

lemputé Svietia baltai. Kai jkrovimas bus
baigtas, abi LED lemputés issijungs.

Poravimas
18imkite abi ausines i jkrovimo déklo.

Jie pradés automatidkai poruotis vienas
su kitu.I3girsite raginimo garsa, rodantj,

« Stand-by tijd: Tot 180 dagen

« Oplaadiijd (oordopjes): 2 uur

« Oplaadiijd (koffer): 2 uur

« Muziek afspeeltijd: Tot 7,5 uur

« BT-bereik: Tot 10 meter

« Totaal gewicht (hoes + oordopjes):
87.6

9
* Materiaal: ABS + Silicone

gaan beide LED-lampjes uit.

Koppele:
Neem beide oordopjes uit het

kad L&R ausinés sekmingai suporuotos.
Pagrindiniy ausiniy Sviesos diodas mirkses
raudona ir balta spalvomis ir pereis j
frenginio susiejimo rezima.

Prisijunkite prie savo prietaiso
Suaktyvinkite BT funkcija savo prietaise ir
ieskokite "OnRun 11"

Daugiafunkcinis jutiklinis valdymas
Dukart bakstelékite L/R ausiniy BTC
Asiliepimas | jeinantj skambut] arba jo
pabaiga ligai paspauskite LIR ausiniy
kauselius CTC 2 sekundes: Atmesti
skambut]

Muzikos klausymasis
Dukart bakstelékite L/R auslnlq BTC:

Balso asistentas
5 sekundes ilgai spauskite L ausinés CTC

18 naujo nustatyti ausiniy poravima
1 veiksmas: ilgai paspauskite atstatymo
mygtuka 5 5-7 s, kad istrintuméte visa
poravimo informacija. Ausinés laikomos
fkrovimo deékle.

2 Zingsnis: ISimkite ausines i$ jkrovimo
deklo ir atlikite nauj prijungima.

Maitinimo [jungimas / isjungimas
1. Atidarykite dangtel], ausinés bus
automatiskai suporuotos. Arba palieskite
ausines 2 sekundes, kad jungtumete
rankiniu badu.

2. |dékite ausines atgal | jkrovimo dékla
ir uzdarykite dangtelj, ausinés issijungs ir

Grojimas /
Rausing CTC: Kita daina Trys Bakstelekite
L ausing CTC: Ankstesné daina

knippert rood en wit en gaat naar de
apparaatkoppelingsmodus.

Maak verbinding met uw apparaat
Activeer de BT-functie op uw apparaat om
naar "OnRun 11" te zoeken.

Multifunctionele aanraakbediening
Dubbeltik op de L/R oordopjes CTC:
Een inkomend gesprek beantwoorden of
beéindigen Druk 2 seconden lang op de
L/R-oordop CTC: Een oproep weigeren

Luisteren naar muziek
Dubbeltik op de L/R oordopjes CTC:
Afspelen/Pauze Drie Tik op de CTC van
het R-oordopje: Volgende nummer Three
Tap the L earbud CTC: Vorig nummer

een
om aan te geven dat de L&R
oordopjes met succes gekoppeld Zijn.
De LED van de master-oordopjes

+ Czas czuwzmz Do 180 dnl

Druk lang op de L-oordop CTC gedurende
5 seconden

parowanie stuchawek. Uslysza Paristwo
sygnal dzwiekowy informujacy o

bus jkrautos Arba palieskite
ausines 8 sekundes, kad igjungtuméte
rankiniu bodu.

3.5 min. neprijungus jokio jrenginio, jis
automatiskai issijungs

Oordopjes opnieuw koppelen
Stap 1: Druk lang op de resetknop 5s-7s
om alle koppelingsinformatie te wissen.
De oordopjes blijven in het oplaaddoosje
zitten.

Stap 2: Neem de oordopjes uit de
oplaadhouder en sluit ze opnieuw aan.

In-Juitschakelen
1. Open het deksel en de oordopjes
worden automatisch gekoppeld. Of raak de
oordopjes 2 seconden aan om handmatig
in te schakelen.

2. Plaats de oordopjes terug in het
oplaadetui en sluit het deksel, het wordt

en
Of de oordopjes 8 seconden aanraken om
handmatig it te schakelen
3. Als u gedurende 5 minuten geen
apparaat aansluit, wordt het automatisch
uitgeschakeld.

Trik¢iy Salinimas
Klaida:

Priemoné:

Isitikinkite, kad ausinés krautos.
Isitikinkite, kad jrenginiai prijungti ir jrenginyje jungta BT funkcija.
ISjunkite ausines ir vl jas jlunkite.

Isitikinkite, kad ausinés nurodytos kaip garso iSvesties jrenginys.
15 naujo nustatykite gamyklinius nustatymus ir vel prijunkite.

Ausinés negali
prisijungti

Priartinkite ausines prie prietaiso.
Patikrinkite, ar Salia ausiniy ir prietaiso yra bela
kurie gali kelt trukdZiy.

'Sureguliuokite ausiniy ir prietaiso garso stipruma. Ijunkite ausines
ir vél jas jjunkite.
1S naujo nustatykite gamyklinius nustatymus ir vél prijunkite.

rysio signaly,

Iskreiptas garsas

Jei pirmiau pateiktame sarase nurodyti veiksmai nepadeda iSspresti problemos, kreipkites |
palaikymo komanda CANYON svetaingje canyon.euluser-help-desk.

Problemen oplossen

Fout: Remedie:
Zorg ervoor dat de oordopjes opgeladen zijn.

Zorg ervoor dat de apparaten verbonden zijn en dat de BT-functie
in uw apparaat AAN staat.

Zet de oordopjes uit en weer aan.

Zorg ervoor dat de headset is opgegeven als
geluidsuitvoerapparaat.

Reset naar en maak opnieuw ve

Plaats de oortelefoon dichter bij het apparaat

(Controleer de beschikbaarheid van draadioze signalen, die
storingen kunnen veroorzaken, in de buurt van uw headset en
apparaat

Stel het geluidsvolume op uw oortelefoon en apparaat in. Zet de
loortelefoon uit en weer aan.

De headset kan
lgeen verbinding
maken

Vervormd geluid

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Pries naudodami & gaminj atidziai perskaitykite ir laikykités visy instrukcijy.
1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmé: vandens ar dulkiq kiekyje.
Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé drégmé ir dulkétum:
2. Nelaikykite prietaiso karstyje: nestatykite jo sala Sildymo pne(alsu i

jo juose saulés
3. Gaminys turi biti prijungtas tik prie naudojimo vadove nurodyto tipo maitinimo Saltinio.
4. Niekada nepurkskite skysty valymo priemoniy. Prietaisa valykite tik Sluoste.

|SPEJIMAI

1) Naudojant ausines negalima ilga laika naudoti su dideliu garsumo lygiu, gali atsirasti
laikinas arba nuolatinis klausos praradimas.

2) Jrengin] ismontuoti draudziama. Nerekomenduojame atlikti jokio &io prietaiso remonto.
Dél nesankcionuoto remonto prarandama garantija.

Pagal vietinius teisés aktus jisy gaminj ir (arba) jo baterilg reikia iSmesti atskirai nuo
buitiniy atlieky. Pasibaigus Sio gaminio eksploatavimo laikui, nuvezkite jj j vietos valdzios
institucijy nurodyta perdirbimo jmone.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit product gebruikt.
1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of stof. Niet
installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid en een hoog
stofgehalte.
2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van

verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.

3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het type dat wordt

aangegeven in de gebruikshandleiding.

4. Spuit nooit vioeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een doek.

WAARSCHUWINGEN
1) Als u de oortelefoon langere tijd niet gebruikt met een hoog volumeniveau, kan dit leiden
tot tijdelijk of permanent gehoorverlies.

2) Het ontmantelen van het apparaat is verboden. Wij raden af om dit apparaat te
repareren. Ongeautoriseerde reparaties leiden tot verlies van garantie.

Reset naar en maak opnieuw

Als de acties uit de bovenstaande lijst niet bijdragen aan het oplossen van het

Krok 1 Prosze dugo nacnanc przycisk

L&R. Dioda LED giéwne] stuchawki
dousznej zacznie migac na czerwono i
bialo, przechodzac do trybu parowania

- Czas
2 godziny
« Czas fadowania (etui): 2 godziny
« Czas odtwarzania muzyki:
Do 7,5 godziny
« Zakres BT: Do 10 metrow

Prosze polaczyé sie z urzadzeniem
Prosze aktywowac funkcje BT na swoim
urzadzeniu, aby wyszukac "OnRun 11",
Wielofunkcyjne sterowanie dotykowe
Stukna¢ dwukrotnie L/R wkiadke douszna
TC: Odbieranie lub koriczenie polgczenia

« Catkowita waga (etui +
douszne): 87.6 g
« Material: ABS + silikon

Prosze w peli naladovac urzadzenie
przed pierwszym uzyci

Prosze umieseic widadki douszne w
etui, poniewaz beda one fadowane
automatycznie za pomoca magnesu.
Podczas fadowania dioda LED wkladek

POR

Carateristicas
« Versao BT: 5.4
+ Auriculares Capacidade da bateri
« Caixa de carregamento Capacidade da
bateria: 600 mAh
« Diametro do altifalante: @6 mm
« Poténcia de saida do altifalante:
3mW a 16Q
« Resposta de frequéncia: 20 Hz - 20 kHz
« Entrada de carregamento (caixa): 5V /
400 mA

Carregamento para os auriculares
Carregar completamente antes da primeira
utilizaggo.

Aluz LED dos auriculares fica vermelha
durante o carregamento e a luz LED do
estojo de carregamento respira a branco.
Quando o carregamento estiver concluido,

« Carcasa de incarcare Capacnatea
bateriei: 600 mAh
« Diametrul difuzorului: @6 mm
« Puterea de iesire a difuzoarelor:
3mW la 160
« Raspuns in frecventd: 20 Hz - 20 kHz
« Intrare incércare (carcasa): 5V / 400 mA

Incarcare pentru casti
Va rugam sa incércati complet inainte de
prima utilizare.

Puneti castile in carcasa, deoarece
acestea se vor incarca automat cu
ajutorul magnetului.Lumina LED a castilor
va deveni rosie solidé in timpul incércarii,
iar lumina LED a carcasei de incarcare

RUS

XapakTepucTuku

« Bepcus BT: 54

« Haywhyii EMKOCTB akkymynstopa:
50 MAY

* 3apABHBIN Keic EMKOCTL akkyMynisTopa:
600 MAY

+ [IMameTp auHamuka: @6 M

* BbiXxoaHas MOWHOCTL AUHAMMKOB: 3 MBT
npy 16 Om

bedzie $wiecié na czerwono, a
dioda LED etui fadujacego bedzie $wiecic
na bialo. Po zakoficzeniu fadowania obie
diody LED zgasna.
Parowanie
Prosze wyjac obie stuchawki z etui

sie

« Tempo de espera: Até 180 dias

« Tempo de carregamento (auriculares):
2 horas

« Tempo de carregamento (caso): 2 horas

« Tempo de reprodugéo de musi
Até 7,5 horas

« Gama BT: Até 10 metros

« Peso total (estojo + auriculares): 87.6 g

« Material: ABS + Silicone

as duas luzes LED apagar-se-ao.
Emparelhamento
Retire ambos os auriculares do estojo de

Diugie
przycisku L/R wkiadki dousznej CTC przez
2 sekundy: Odrzuci¢ polaczenie.
Stuchanie muzyki
Stukng dwuirotnie LIR wklade douszna
TC: Odtwarzanie/Pauza Trzy Stukna
R shichawkg GTC: Nastgpny utwor Three
Tap the L earbud CTC: Poprzedni utwor
Asystent glosowy
Nacisnat | przyrzymat praycisk CTC
stuchawki L przez 5 sekun

foram emparelhados com éxito. O LED

dos auriculares principais piscara a

vermelho e branco e entrara no modo de
o dopont

aby wyczyscic
wszystkie m!mmaqe dotyczace parowania.
Stuchawki douszne sa przechowywane w
etui tadujacym-
Krok 2: Prosze wyja¢ wkiadki douszne
2 etui ladujacego | wykona nowe
polaczenie.
Wigczanie/wylaczanie zasilania

Po otwarciu pokrywy stuchawki douszne
zostana automatycznie sparowane. Mozna
tez dotknat stuchawek przez 2 sekundy,
aby wiaczyé je recznie.
2. Prosze wiozy€ sluchawki z powrotem
do etui tadujacego | zamknaé pokrywe,

Volgens de moeten uw product en/of de batterij gescheiden
van het huisvuil worden weggegooid. Als it product het einde van zijn levensduur heeft

tanie
wylaczone i naladowane. Lub dotkniecie
stuchawek przez 8 sekund w celu
recznego wylaczenia

GARANTIJA
Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo is "CANYON jgalioto PARDAVEJO
dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba vaztarastyje. Garantijos
laikotarpiu remontas, ar pinigy grazi uZ pirkinj atli CANYO
nuozidra. Norint gauti garantinj aptarnavima, prekés turi bati graZintos Pardavéjui |
pirkimo Vietq kartu su pirkimo jrodymu (kvitu arba vaztaraséiu). 2 mety garantia nuo
vartotojo jsigijimo dienos. imo trukme - 2 metai. Papil apie
naudojima ir garantijq galima rasti adresu canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (r. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limasolis,

Kipras, +357 25 857000, asbis.com

Kilus kokiems nors klausi pries
adresu

esanciame pokalbyje.

jrenginj i . parasykite mums
eu arba adresu canyon.euluser-help-desk

GARANTIE
De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de erkende
verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld staat op je aankoopbon
of op de Tidens de wordt reparatie, vervanging of
terugbetaling van de aankoop uitgevoerd naar goeddunken van CANYON. Om
garantieservice te krijgen, moeten de goederen worden teruggestuurd naar de \/erkoper
op de plaats van aankoop, samen met het of

2 jaar garantie vanaf de datum van aankoop door de consument. De Jevensduur
is 2 jaar. Aanvullende informatie over het gebruik en de garantie is beschikbaar op
canyon.eulwarranty-terms.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of chat met
ons op canyon.euluser-help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel brengt.

GWARANCJA

Okres gwarancji rozpoczyna si w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Data zakupu jest data okreslona na dowodzie sprzedazy lub
na liscie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa, wymiana lub zwrot pieniedzy
za zakupiony produkt beda realizowane wediug uznania firmy CANYON. Aby uzyska¢
serwis gwarancyjny, towary musza zosta¢ zwrécone Sprzedawcy w miejscu zakupu
wraz z dowodem zakupu (paragonem lub listem przewozowym). 2 lata gwarancji od daty
zakupu przez konsumenta. Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe informacje
na temat uzytkowania i gwarancji 3 dostepne na stronie canyon.eu/warranty-terms.

Data produkdji: (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

probleem, neem dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site bereikt, breng het dan naar een if dat door de is
canyon.eu/user-help-desk. aangewezen
iazy IINSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Usterka: Srodek zaradezy: :;Z?‘I:zzy?‘lﬁnn; produktu nalezy przeczytac wszystkie instrukcje i postepowat
Proszg upewnic sie, ze wkiadki douszne sq naladowane. 1. Chronié urzadzenie przed wysoka wilgotnoscig oraz wnikaniem wody
Prosze upewnié sie, ze urzadzenia sa podtaczone, a funkcia BT w i kurzu, Nie uzywaj urzadzenia w bardzo wilgotnych i zakurzonych
Zestaw lurzadzeniu jest whaczona pomieszczeniach
i::c:‘z"zv‘e“’;g Prosze wylaczyé sluchawki, a nastepnie wiaczyé je ponownie. 2. Ghronic urgdzenie przed nagreariem: Nie uzywaj go w poblizu urzadzen
AR \ i unil
potaczyé Prosze upewnic sie, ze zestaw sluchawkowy jest okreslony jako 3 Procukt nalezy podiacsac wyiaorie dg Zrédia zasilania. Typ
“’Zadze"'e wyjsciowe dzwigku zrodm zasilania jest okreslony w .nsvukq. obstugi.
fabryczne i ponownie nawiaza¢ 4.0 nalezy uzywac wylacznie suchej odziezy.
Prosse Sh e schaik 4o urzadzenia .
Prosze sprawdzi¢ sygnalow , ktore moga %SJ;Z oni hichawek 2 wysckim poziomem glognosai przez diugi czas moze
powodowat zakiéeenia w poblizu zestawu sluchawkowego i urzadzenia. KAy aya";owa b ciagia u“;‘:@u chup P 9
Gowiok Prosze wyregulowac glosnos¢ dzwieku w stuchawkach i urzadzeniu. 2) Demontaz Nie zalecamy napraw
Prosze wylaczyé sluchawki, a nastepnie wiaczy¢ je ponownie. {ogo uradzenta. Nisautonysonane naprauy SKutkU et awarand
Prosze przywrécic ustawienia fabryczne i ponownie nawiazac
i Zgodrio okalnymi przepisami,produk ubfogo bateria musz3 by uizowans oddiei

urzadzenia przez 5 minut, urzqdzeme
wylgczy sie automatycznie.

Repor o empzrelhzmen!o dos
auriculare:
Passo 1: premlr longamente o botdo de

Ligar ao seu dispositivo
Active a fungzo BT no seu dispositivo para
procurar "OnRun 11".

Controlo tatil multifunges

Toque duas vezes no CTC do auricular
L/R: Atender ou terminar uma chamada
recebida Premir longamente o CTC do
auricular LR durante 2 segundos: Rejeitar
uma chamada.

Ouvir musica

Toque duas vezes no CTC do auricular LIR:
Reproduzir/Pausa Trés Toque no auricular
R CTC: Proxima cangdo Trés Toque no L
earbud CTC: Cangdo anterior

Assistente de voz

0Os
a emparelhar-se automaticamente um
com 0 outro. Ouvira um som de aviso
para indicar que os auriculares L&R

ana la 180 de zile
2ore

« Gama BT: Pana la 10 metri
« Greutate totala (carcasa + césti): 87.6 g
« Material: ABS + silicon

respira in alb. Odata ce incércarea
este completa, ambele lumini LED se
vor stinge.

imperechere

Scoateti ambele césti din carcasa de
incéircare. Acestea vor incepe sa se
imperecheze automat.Veti auzi un sunet

+ Bpewn pacorh! & pexue OxwAGHMS:
o 180 aveit

+ Bpemn 3apsIKm (HayWHUKW): 2 Yaca

+ Bpemn 3apszKm (8 vexnie): 2 yaca

+ Bpems BOCTIPOM3BeaIeHHA My3bIKH:
[l07,5 vacos

« BT Range: [lo 10 veTpos

+ OBLUWiA Bec (dexon + HaywHyKK): 87.6 g

. 20Ty -20 Ky
+ Bxop Ansi 3apaaiv (dexon): 5 B/400 A

3apsaKa ANst HayIWHUKOB

TloxanyiicTa, NONHOCTBI0 3apaUTe
YCTPOVICTBO Mepen nepebim
MCIONb30BaHYEM

TIOMECTUTE HAYLLHVKV B HEXON, 1 OHY ByayT
3aPAKATLCA ABTOMATUIECK! C OMOLLISHO
marHuTa. Bo Bpems: 3apAAKY CBETOOMOAHSIA

SLK

Funkcie

« BT verzia: 5.4

« Kapacita batéi

+ Kapacita batéi
600 mAh

« Priemer reproduktora: @6 mm

« Vystupny vykon reproduktora: 3mW
pri 160

« Frekvenén odozva: 20 Hz - 20 kHz

« Vstup pre nabijanie (puzdro): 5V /

00 mA

sluchadiel: 50 mAh
cieho puzdra:

Nabijanie sluchadiel do usi
Pred prvym pouZitim ho tplne nabite
Viozte slichadla do puzdra, ktoré sa
automaticky nabije pomocou magnetu
LED di6da slichadiel sa pocas nabijania
rozsvieti na cerveno a LED diéda

SLV

Znagilnosti
« BT razligica: 5.4
« Slusalke Zmogljivost baterije: 50 mAh
« Polnilno ohisje Zmogljivost baterije:
600 mAh
« Premer zvoénika: @6 mm
« Izhodna mog zvognika: 3mW pri 160
« Frekvenéni odziv: 20 Hz - 20 ki
* Vhod za polnjenje (ohisje): 5 v1400 mA

Polnjenje slusalk

Pred prvo uporabo ga popolnoma
napolnite.

Vstavite slusalke v etui, saj se bodo
samodejno napolnile z magnetom.Med
polnjenjem se LED-lutka na slusalkah
obarva rdece, LED-lutka na polnilnem
etui pa sveti belo. Po konganem polnjenju

SPA

Caracteristicas

« Version BT: 5.4

« Auriculares Capacidad de la pi
50 m

« Estuche de carga Capacidad de la
bateria: 600 mAh

« Dimetro del altavoz: @6 mm

« Potencia de salida del altavoz: 3mW
2160

« Respuesta en frecuencia: 20 Hz - 20 kHz

Carga de los auriculares
Por favor, cargue completamente antes
del primer uso.

Coloque los auriculares en el estuche ya
que se cargaran automaticamente por
elimén.La luz LED de los auriculares se
pondra de color rojo fijo durante la carga
yla luz LED del estuche de carga respira

ja;
« Kapacitet baterije slusalica: 50 mAh
« Kapacitet baterije kucista za punjenje:
600 mAh

« Preénik zvuénika: @6 mm

« Izlazna snaga zvuénika: 3mV na 160

« Frekvencijski odziv: 2
* Ulaz za punjenje (futrola): 5V / 400 mA

Punjenje za slusalice
Molimo da u potpunosti napunite pre
prve upotrebe.

Stavite slusalice u futrolu jer ce se
automatski puniti pomocu magneta. LED
svetlo slusalica ¢e postati crveno tokom
punjenja, a LED svetlo na kucistu za
punjenje dise belo. Kada se punjenje

UKR

Oco6nusocti
« Bepcis BT: 5.4
« EwmmicTs

. ABS + cunvkoH

VHOVKATOP HayLUHIKOB 3arOpUTCA KpaCHSIM
LiBETOM, & CBETOAMOAHBI MHAVKATOP
3ADSIHOTO Yexna ByaeT CBETUTLCA BerbiM
LiBeToM. M0 OKOHHAHMY 3apsKN 0B
CBETOAMOAHBIX UHAUKATOPA NOTACHYT.
Mape

BbiHETe 06a HayLUHVKA U3 3aPRAHOTO

+ Pohotovostny gas: Do 180 dni

« Gas nabijania (sluchadla): 2 hodiny

« Cas nabijania (puzdro): 2 hodiny

« Gas prehravania hudby: Az 7.5 hodiny

« Rozsah BT: Do 10 metrov

+ Celkova hmotnost (puzdro +
slichadla): 87.6 g

« Material: ABS + silikon

nabijacieho puzdra svieti na bielo. Po
dokonceni nabijania sa obe kontrolky
LED vypn.

Parovanie
Vyberte obe slichadlé z nabijacieho

« Cas pripravljenosti: Do 180 dni
« as polnjenja (slusalke): 2 uri
. éas polnjenja (ohisje): 2 u
as predvajanja glasbe: Do 7.5ure
. Raxpon BT: Do 10 metrov
+ Skupna teza (ohisje + slusalke): 87.6 g
« Material: ABS + silikon

se obe luci LED ugasneta.

Zdruzevanje
1z polnilnega ohigja vzemite obe slusalki.
Zaceli se bodo samodejno seznanjati
drug z drugim.Sligali boste opozorilni
2ok, ki oznatuje uspesno seznanjanje
slusalk L&R. LED dioda glavnih slusalk

« Entrada de carga (caja): 5V / 400 mA

« Tiempo en espera: Hasta 180 dias

« Tiempo de carga (auriculares): 2 horas

« Tiempo de carga (caja): 2 horas

« Tiempo de reproduccion de musica:
Hasta 7,5 horas

+ Gama BT: Hasta 10 metros

+ Peso total (estuche + auriculares): 87.6 g

« Material: ABS + Silicona

en blanco. Una vez completada la carga,
ambas luces LED se apagarén.

Emparejamiento
Saque ambos auriculares del estuche

de carga. Comenzarén a emparejarse
automaticamente entre si.Oira un sonido
de aviso que le indicara que los auriculares

+ Vreme pripravnosti: Do 180 dana
« Vreme punjenja (slusalice): 2 sata
« Vreme punjenja (futrola): 2 sata
+ Vreme reprodukcije muzike: Do 7,5 sati
« BT opseg: Do 10 metara
« Ukupna tezina (futrola + slusal
8769
« Materij

ABS + silikon

zavrsi, oba LED svetla ce se ugasiti

Uparivanje
Izvadite obe slugalice iz kutije za
punjenje. Oni ¢e poceti da se medusobno
automatski uparuju. Cucete zvucni
signal koji oznacava da su L&R slusalice
uspesno uparene. Glavna LED lampica

« Bxia Ans 3apaakv (1oxon): 5 B /400 A
+ Yac oui [0 180 A

50 MAT
. Sapnnnmu 4OX0N EMHICTL akyMynsiTo-

MM

« BuxiaHa noTyxkHicTs AuHamika: 3 MBT
nput 16 Om

« YacToTHa xapaktepucTyka: 20 1 -
20Ky

3apsaka Ans HaBYWHMKB
ByAb nacka, MOBHICTIO 3apsAiTh Nepea
NepLUVM BUKOPUCTAHHAM

TOMICTiTS HaByLIHWK y DyTASp, | BOHM

« Yac 3apAmKaHHs (HABYLIHWKK):
2 ropukn

« Yac 3apamkanHst (Keic): 2 roauHn

* Yac siaTeopeHHs My3uku: [10 7,5 roanH

« [lianazon BT: [lo 10 merpis

« 3arankHa Bara (soxon +

Premir o auricular L CTC
durante 5 segundos

prompt pentru a indica imperecherea cu

succes a castilor L&R. LED-ul cstilor

principale va clipi rosu si alb si va intra in
odul de i a dispozitivului,

55-7s para limpar todas
as informagdes de emparelhamento. Os
auriculares s&o mantidos no estojo de
carregamento.

Passo 2: Retire os auriculares do estojo de
carregamento e efectue uma nova ligagao.
Ligar/desligar

1. Abra a tampa e os auriculares ligar-
se-do automaticamente. Ou toque nos
auriculares durante 2 segundos para os
ligar manualmente.

2. Volte a colocar os auriculares no

estojo de carregamento e feche a tampa,
o aparelho desliga-se e & carregado

i u tocar nos

Jesli powyzsze dzialania nie rozwiaza problemu, skontakiuj si¢ z dzialem pomocy
technicznej pod adresem Canyon canyon.eu/user-help-desk.

Resolugéo de problemas
Falha:

Solugéo:
estdo

Certifiq

Certifique-se de que os dispositivos estéo ligados e que a fungéo
BT no seu dispositivo esta activada.

de que os

O auricular ndo
consegue ligar Desligue os auriculares e volte a ligé-los
Certifique-se de que o auricular esta especificado como dispositivo
de saida de som.

Aproxime os auriculares do dispositivo.

Verifique a disponibilidade de sinais sem fios, que podem causar
'Som distorcido éncias, perto edo i

IAjuste o volume do som nos auriculares e no dispositivo. Desligue
los auscultadores e volte a liga-los

durante 8 segundos para os desligar
manualmente.

3. Sem ligar qualquer dispositivo durante 5
minutos, desliga-se automaticamente.

Resetati imperecherea céstilor
Pasul 1: apasati lung butonul de resetare

Se as acgdes da lista acima néo contribuirem para a resolugao do problema, contacte a
equipa de apoio no sitio CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Rezolvarea problemelor
Defect:

Remediu:

5s 7s pentru a sterge toate

Conectati-va la dispozitivul dvs
Activati functia BT pe dispozitivul dvs.
pentru a cauta "OnRun 11"

Control tactil multifunctional
Atingeti de dou ori mufa de ureche LIR
CTC: Raspundeti sau incheiati un apel
primit Apasati lung butonul CTC al castii
L/R 2 secunde: Respingeti un apel.

Ascultarea muzicii

Atingeti de doua ori mufa de ureche LIR
CTC: Redare/Pauza Trei Atingeti casca R
CTC: Urmétorul cantec Three Tap the L
earbud CTC: Cantec anterior

Asistent vocal
Apasati lung butonul CTC al castii L timp
de 5 secunde

. Castile se pastreaza in
carcasa de incarcare.

Pasul 2: Scoateti castile din carcasa de
incéircare si efectuati o noua conectare.

Pornire/oprire

1. Deschideti capacul, céstile se vor
imperechea automat. Sau atingeti
castile timp de 2 secunde pentru a le
porni manual,

2. Puneti castile inapo in carcasa de
incaircare si inchideti capacul, acesta va
fi oprit si incércat automat. Sau atingeti
castile timp de 8 secunde pentru a le
opri manual.

3. Féira conectarea niciunui dispozitiv timp
de 5 minute, acesta se va opri automat.

hyTnsipa. OHM HauHyT
corpshkeHue Apyr ¢ Apyrom. Bl ycnbiwute
3BYKOBOW CUTHAN, CBWIETENLCTBYIOLLMA

0B YGReUIHOM CONPSKEHUM HayLLUIHUKOB
L&R. CBETOAMOAHbI UHAUKATOP BEAYLLIETO
HayLLHVKa HAYHET MUTaTb KpacHbIM 1
GenbiM, NEPEXORS B PEXUM COMPSIKEHNS
YCTpOViCTS.

r
[InUTenbHO HakmUTe Ha HaywHuk L CTC B
TedeHvie 5 CekyHa

C6POC CONPSXEHIs HAYLIHUKOR

LLlar 1: AOMIO HaXMUTe KHOMKY CGpoca
55-75, 4TOGbI OUCTUTL BCHO UHPOPMALIMKO
© ConpskeHWH. HayLIHAKA XpaHRTCH 8
aspagow yrnsipe.

K Bawemy
AxTtempyiiTe yHKUVio BT Ha Bauem
yCTpoiicTBe Anst nomcka "OnRun 11"
MHorodyHKuUMOHanLHoe CeHcopHoe
ynpasnenue

[lBaxib! KOCHUTECH HayLLIHUKoB L/R CTC:
OTBeT 1N 3aBepILEHIE BXOJAILETO BLI30BA
LINUTENsHO HaXMUTe Ha HayLHuk LIR CTC
2 cekyHnbi: OTKIIOHUTE BbI30B.
TpocnywinBaHue my3biki

[IBaXab! KOCHUTECH HaylHIKkos LIR

CTC: Boonpousaenerellaysa Tpmis

HAYLLHUK U3 33PSAHOTO
Yexna v BbINoNHUTE HOBOE NOAKIIOYEHNE.
BKrioueHUe/BBIKTIONEHIE MMTaHUS

1. OTKPOVHTE KPBILLIKY, HayLLHMKW
‘ABTOMATUNECKY BKIIOHATCA. Vit KocHUTECH
HAYLUHIKOB B TeueHYe 2 CeKyHa, YToGbI
BICTIOUTS UX BPYHHYIO.

2. TlonoxXwTe HayLUHWKkW OBpATHO B
3aPAHBI (YTAAP 1 3AKPOIITE KPBILLIKY, OH
ABTOMATUHECKY BIKTIOMATCS! 1 3ADRANTCS.
VN TIpMKOCHUTECH K HayLUHWKaM B TeHeHUe
8 CoKyHp, UTOGbI BLIKTIOUMTL WX ey,

/Asigurati-va ca castile sunt incarcate.

IAsigurati-va ca dispozitivele sunt conectate si ca functia BT din
dispozitivul dvs. este activata.

Opriti castile si apoi porniti-le din nou.

Asigurati-va ca setul cu cascé este specificat ca dispozitiv de
iesire a sunetului

Resetati la setérile din fabri

IC:
lconect

i reconectati-va

od odpado .Po okresu tego produktu nalezy oddac go
do punktu recyklmgu wyznaczonego przez lokalne wiadze.

INSTRUGOES DE SEGURANGA
Ler e seguir todas as instrugdes antes de utiizar o produto.
1. Proteger o aparelho contra a humidade elevada, bem como contra a
penetragéo de 4gua e poeira. N&o utiizar o aparelho em locais muito humidos
& poeirentos.
2. Proteger o aparelho contra o aquecimento: Ndo o utiizar perto de
dispositivos de aquecimento e evitar a luz solar direta.
3 O produto s6 deve ser hgado a uma fonte de alimentagao correspondeme 0 tipo da fonte
manual de instrugce:
4 Nunca pulverizar detergemes liquidos. Utilizar apenas roupa seca para a limpeza do
aparelho.

ADVERTENCIAS

1) A utilizagdo dos auriculares com um volume elevado durante um longo periodo de tempo
pode provocar uma perda de audigéo temporaria ou continua.

2) E proibida a desmontagem do dispositivo. Nao recomendamos a realizagéo de qualquer
reparagao deste aparelho. As reparagbes nao autorizadas implicam a perda da garantia.

De acordo com locais, 0 seu pi
separadamente do lixo doméstico. Quando este produto atingir o fim da sua vida Gti, leve-o a
uma instalagéo de reciclagem designada pelas autoridades locais.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Citif si respectati toate instructiunile inainte de utiizarea produsului.

1. Protejati dispozitivul impotriva umiditatii ridicate, precum si a pétrunderii

apei si a prafului. Nu utilizati dispozitivul in spatii foarte umede si préfuite.

2. Protejati dispozitivul impotriva incalzirii: Nu il utilizati in apropierea

dispozitivelor de incalzire si evitati lumina direct a soarelui.
. _Produsul trebuie conectal numai la o sursa de alimentare

este specificat in manualul

Tipul sursei de
de utilizare.
4. Nu pulverizati niciodata detergenti lichizi. Utilizati numai haine uscate pentru curétarea

[Apropiali castile de dispozZitiv.

Verificatj disponibilitatea semnalelor wireless, care pot produce
te, in castii sia

Reglati volumul sunetului pe césti si pe dispozitiv. Opriti castile si

lapoi pornifi-le din nou.

Resetati la setarile din fabrica si

'Sunet distorsionat

Tn cazul in care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea problemei, v
rugam s contactati echipa de asistenté Ia site-ul CANYON canyon.roluser-help-desk

YeTpaHeHue Henonanok

VGeANTECH, 4TO HayLIRIKA SapRKeHb!
, ut0 i  chykkuvs BT Ha

Bawwem yCTpoiicTae BKMio4eHa.

BLIKNIOMHTE HaYLUHUKN, @ 3aTEM CHOBa BKTIONUTE WX,

VGeauTecs, 4To rapHUTypa ykasaHa & kadectae yCTpoiicTaa
BbIBO/A 3BYKA.

apHuTypa He
MoxeT nogKrio-
anTbea

K i v noay
TlepemecTATe HayLLIRVKI GIDKE K yCTpOMCTBY.
MpoBepsTe HanuMe GECMPOBOHbIX CHFHANOB, KOTOPbIE MOTYT

cHoBa.

AVERTISMENTE

1) Utilizarea castilor nu poate fi utilizata cu un nivel ridicat al volumului intr-o perioads lunga
de timp poate duce la pierderea temporaré sau continua a auzului.

2) Demontarea dispozitivului este interzisa. Nu v recomandam sé efectuati nicio reparatie
aacestui dispozitiv. Reparatiile neautorizate duc la pierderea garantiei

Tn conformitate cu reglementarile locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria acestuia
trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a ajuns la sfarsitul
duratei de viata, duceti-| la o unitate de reciclare desemnata de autoritatile locale.

YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTU
Tepen vcronb3oBakviem NPoayKTa MpouTHTe U iiTe Bce

ASBISC
Cypr, +357 25 857000, asbis.com

PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Jesli masz jakiekolwiek pytania przed odestaniem urzadzenia do sklepu, napisz
do nas na adres support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie na stronie
canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIA
0 periodo de garantia comega no dia da compra do produto ao VENDEDOR autorizado
CANYON. A data de compra ¢ a data indicada no recibo de venda ou na carta de
porte. Durante o periodo de garantia, a reparag@o, a substituigéo ou o reembolso da
compra seréo efectuados  discrigéo da CANYON. Para obter o servigo de garantia, as
mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no local de compra, juntamente com a
prova de compra (recibo ou conhecimento de embarque). 2 anos de garantia a partir da
data de compra pelo consumidor. A vida il ¢ de 2 anos. Informagdes adicionais sobre a
utilizagao e a garantia estao em canyon.

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Se fiver alguma divida, envie-nos um e-mail para support@canyon.eu ou fale
connosco em canyon.euluser-help-desk antes de levar o seu dispositivo 4 loja.

GARANTIE
Perioada de garantie incepe din ziua achiziffonarii produsului de la VANZATORUL
autorizat CANYON. Data achizifiei este data specificats pe chitanta de vanzare sau
pe scrisoarea de trasura. In timpul perioadei de garantie, repararea, inlocuirea sau
rambursarea achizitiei se va efectua la discrefia CANYON. Pentru a obtine servicii
de garantie, bunurile trebuie returnate vanzétorului la locul de cumpdrare, impreuna
cu dovada de arare (chitanta sau ). garantie de 2 ani de la data
achizijonsri de céire consumator. Durata do viatd este de 2 ani. Informati supllmemare
despre utilizare si garantie sunt la canyon.

Data de fabricate: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat in China,
Producitor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Dacé avefi intrebari, va rugam s& ne trimiteti un e-mail inainte de a duce dispozitivul
la magazin. support@canyon.eu sau int-o camerd de chat pe pagina web
canyon.roluser-help-desk.

TAPAHTUA
P M

1. 3auwwTUTe YCTPOICTBO OT MOBBILIEHHO/ BNAXHOCTH, a Takke OT nonasa-
HWSt BOAbI 1 MbinW. He MConbayiiTe MPUGOP B OUeHb BNAXHBIX U MbUbHBIX
NOMELLIeHHSX.

2. 3awmure oT Harpesa: He ero B6nuan Harpe-

CO OHS MOKYMKA W3ENWSI Y ABTOPUIOBAHHOTO
MPOJABLIA CANYON. [laTa Mokynku - 970 faTa, ykasaHas B TOBapHOM Heke Wi
HAKNagHO/. B TeueHwe rapaHTW/HOTO CPOKA PEMOHT, 3ameHa WM BO3BpAT Aewer
3a MOKYIIKY OCYWECTBAAIOTCR N0 YoMOTpeHMo Komnanuu CANYON. [ins nonyenis
ToBap AOMKeH GbiTh BO3BPALLEH NPOJABLY MO MecTy

BaTeNbHbIX NPUGOPOB ¥ H3BeraiiTe MpAMBbIX nysen.
3. Vianenue pomkto TOnBKO K UCTONHIKY MATaHMs. Tun
COOTBETCTBYIOLLENO MCTOMHIUKA NMTAHIS YKadaH B PYKOBOACTBE N0 JKCTINyaTaLm.

NOKYNkM BMeCTe C MOATBEPWAEHWEM NOKYKM (HeK WNM Haknaaas). rapaHTis
2 roga c MOMeHTa Mokynkw nopeGuTenem. Cpok CykGbi CoCTaBnsier 2 roda.

4. HUKOT1 He PacTIbinsiiTe XWaKWE MOIolLe CPEaCTEa. [t 04MCTKU NpuGopa
TOMBKO CYXYI0 OeXaY.

I'IPEJ]YI'IPE)KJ:[EHVI;!

o6 U rapaHTUN MOXHO HaiiTy Ha caiiTe
canyon.eu/warranty-terms

[lata waroToaneHus: (M. Ha ynakoske). Caenaxo & Kurae.

i (coanasath nomexi, 86N BalLeit rapHUTYpLI 1
VckakerHbiiA 38yK

C BLICOKMM YPOBHEM TPOMKOCTY B TEHeHMe Bpe-
MeHVI MOET MPUBECTY K BPEMEHHOI W MOCTOSIHHOM NOTepe Cyxa.

ECrut AS/CTBMS 13 NPUBEACHHOMO BBILLE CTIMCKA HE CIOCOBCTBYIOT PEWEHHIO MpoGTems,
B CnysGy 10 anpecy caiira CANYON canyon.eu/user-help-desk.

KocHWTeCH HaylHWKa R CTC: Ci
nects Tpyt KacaHws: HaywHwkos L CTC:
Mpeasiaywas necks

puzdra. Zagnu sa navzajom automaticky
pérovat.Ozve sa zvukovy signal, ktory
signalizuje Gspesné sparovanie sliichadiel
L&R. Kontrolka LED hlavnych slichadiel
zatne blikat Gerveno a bielo a prejde do
rezimu parovania zariadenia.

Pripojenie k zariadeniu
Aktivujte funkciu BT na svojom zariadeni a
vyhladaijte "OnRun 11".

Multifunkéné dotykové ovladanie
Dvakrt tuknite na LR slichadlo CTC:
Prijatie alebo ukongenie prichadzajiceho
hovoru Dihé stlacenie L/R slichadla CTC 2
sekundy: Odmietnutie hovoru.

Potdvanie hudb
Dvakrét tuknite na L/R slichadio CTC:
Prehravanie/pozastavenie Tri Tuknite na
slichadio R CTC: DalSia skladba Tri Tap
the L earbud CTC: Predchadzajica piesefi

bo utripala rdece in belo ter presla v nagin
seznanjanja z napravo.

Poveite se z napravo
V napravi aktivirajte funkcijo BT in poiscite
"OnRun 11",

Vetfunkcijsko upravijanje na dotik
Dvakrat tapnite usesno slusalko L/R CTC:
ali &

Klica Dolgo pritisnite L/R usesno slusalko
CTC 2 sekundi: Zavrnite klic.

Poslusanje glasbe

Dvakrat tapnite ugesno slusalko L/R CTC
Predvajaj/poasi Tri Tapnite uSesni cepek
R CTC: Naslednja pesem Tri Tapnite
usesno slusalko L CTC: Prejsnja pesem

Glasovni pomognik
Dolgo pritisnite usesni &epek L CTC za
5 sekund

L&R se han emparejado correctamente.
EILED de los auriculares maestros
parpadeara en rojo y blanco y pasara al
modo de emparejamiento de dispositivos.

c

3. Ecn He
TeueHvie 5 MUHT, OHO BBTOMATUNECKN
BLIKTIOUTCS.

Hiasovy asistent
Dih¢ stiacenie sluchadla L CTC na
5 sekind

Obnovenie parovania slichadiel
Krok 1: dihym stlagenim tlaidla reset
55-7s vymazte vietky informécie o
pérovani. Sliichadla sa uchovavajii v
nabijacom puzdre.

Krok 2: Vyberte slichadlé z nabijacieho
puzdra a vykonajte nové pripojenie.

Zapnutie/vypnutie napéjania

1. Otvorte veko, slichadla sa automaticky
sparujii. Alebo sa dotknite slichadiel na 2
sekundy a manualne ich zapnite.

2. Viozte sliichadla spat do nabijacieho
puzdra a zatvorte kryt, automaticky sa
vypnu a nabije sa. Alebo sa dotknite
slichadiel na 8 sekund a manuéine

ich vypnite.

3. Bez pripojenia akéhokolvek zariadenia
potas 5 minut sa automaticky vypne.

Ponastavitev zdruzevanja slusalk
Korak 1: dolgo pritisnite gumb za
ponastavitev 5s-7s, da izbridete vse
informacije o seznanjanju. Usesne slusalke
ostanejo v polnilnem ohigju.

Korak 2: Vzemite slusalke iz polnilnega
ohija in jih ponovno poveZite.

Vkloplizklop napajanja
1. Odprite pokrov, slusalke se bodo
samodejno vklopile. Ali pa se za 2 sekundi
dotaknite slusalk in jin rotno vklopite.
2. Viozite slusalke nazaj v polnilno ohigje
in zaprite pokrov, slusalke se bodo
samodejno izklopile in napolnile. Ali pa
se dotaknite slusalk za 8 sekund, da jih
rocno izklopite.

. Ce 5 minut ne prikljucite nobene
naprave, se naprava samodejno izkiopi.

Reiniciar el emparejamiento de los
auriculares

Paso 1: pulse prolongadamente el botén
de reinicio 5s-7s para borrar toda la
informacion de emparejamiento. Los

‘Adive Ia funion BT on su ciepositivo para
buscar "OnRun 11".

Control tactil multifuncion

Toque dos veces el auricular LIR CTC:
Contestar o finalizar una llamada entrante
Mantenga pulsado el auricular L/IR CTC 2
segundos: Rechazar una llamada.

Escuchar musica
Toque dos veces el auricular IR CTC:
Reproducir/Pausa Tres Toque el auricular
R CTC: Siguiente cancién Three Tap the L
earbud CTC: Cancion anterior

Asistente de voz
Mantenga pulsado el auricular L CTC
durante 5 segundos

za slusalice ¢e treptati crveno-belo i
prelazi u rezim uparivanja uredaja.

Povefite se sa svojim uredajem
Aktivirajte BT funkciju na svom uredaju da
biste potrazili ,OnRun 11°

Multifunkcionalna kontrola na dodir
Dvaput dodirnite L/R slugalicu CTC:
Odgovorite ili zavrsite dolazni poziv Dugo
pritisnite L/R slusalicu CTC 2 sekunde:
Odbijte poziv.

Slusanje muzike
Dvaput dodimite LR slusalicu CTC: Pusti/
pauziraj tri Dodirnite CTC R slugalica:
Sledeca pesma Three Tap the L earbud
CTG: Préthodna pesma

Glasovni asistent
Pritisnite i dugo pritisnite CTC L slusalice
u trajanju od 5 sekundi

3apAaHoro Yoxna. Byt nodyeTe niakasky,
WO HaByWwHMKN L&R yCnilHo FenHaHi
mix coBoto. CaiTnoaion ronosHoro
HaBYLIHVIK MOYHE 6RUMaTV YepBOHUM i
6inM KONLOPOM, NEPEXOasY B PEXUM
CrionyueHHs 3 NPUCTPOEM.

se guardan en el estuche
de carga.

Paso 2: Saque los auriculares del estuche
de carga y realice una nueva conexion

Encendido/apagado

1. Abra la tapa, los auriculares se
emparejaran automaticamente. O toque
los auriculares durante 2 segundos para
encenderlos manualmente.

2. Vuelva a colocar los auriculares en

el estuche de carga y cerre la tapa,se
apagara y cargara automaticamente. O
toque los auriculares durante 8 segundos
para apagarlos manualmente.

Riegenie problémov

Porucha: Néprava:

Skontrolujte, ¢i su slichadla nabité.

Uistite sa, Ze su zariadenia pripojené a funkcia BT v zariadeni
lie zapnuta.
Vypnite slichadia a potom ich znova zapnite.

Uistite sa, Ze je nahlavna stprava zadana ako zvukové vystupné
zariadenie.
lObnovte vyrobné a znovu sa pripojte.

Posufite slichadla blizSie k zariadeniu

|Skontrolujte dostupnost bezdrotovych signalov, ktoré mozu
Isposobovat rusenie, v blizkosti nahlavne] sipravy a zariadenia.

Nastavte hlasitost zvuku na slichadlach a zariadeni. Vypnite
slichadla a potom ich znova zapnite.

|Obnovte vyrobné aznovu sa pripojte.

Nahlavna suprava
s neda pripojit

Skresleny zvuk

Ak opatrenia z vySsie uvedeného zoznamu neprispej k vyrieSeniu problému, obratte sa
na tim podpory na stranke CANYON canyon.sk/user-help-desk.

Odpravljanje tezav

Napaka: Resitev:
Prepricajte se, da so slusalke napolnjene.
Prepricajte se, da sta napravi povezani in da je funkcija BT v napravi
Slusalke se  |vklopliena
ne morejo < o ’
bovezatt Slusalke izklopite in jih nato znova vlopite.

Prepricajte se, da so slusalke dolotene kot izhodna zvotna naprava,
Ponastavite tovarniske nastavitve in ponovno vzpostavite povezavo.

[Siusalke priblizajte napravi.

\V blizini slusalk in naprave preverite razpolozijivost brezZiénih signalov,
ki lahko povzrogajo motnje.

Prilagodite glasnost zvoka v slusalkah in napravi. Slusalke izklopite in
lih znova vklopite.

Ponastavite tovarnike nastavitve in ponovno

izkrivijen zvok

povezavo.

Otperynupyiire 2) flonontax
BLIKIOMTE HAYLIHUKM W CHOBA BKITIOHMTE .
K 7 " KMIOYMTECH CHOBA.

3anpeLLeH. Mol He PEKOMEHZYeM POMIBOAUTS KaKOM-TUGO PEMOHT
aHHOTO YCTPOVCTEA. HECAHKLIMOHMPOBAHHbIVi PEMOHT NPUBOAWT K IOTEPE rapaHTui.

B COOTBETCTBUM C MECTHbIMY MPABINAMM, UIAETIME WV €10 BaTaPes AOTKHbI BbiTb yTHM-
3UPOBAHbI OTAENEHO OT BbITOBLIX OTXOR0B. 0 UCTEHEHIMM CPOKa CRyKGbl UaRenvis GaaiiTe ero
B NYHKT YTUNM3ALMM, ONPeEneHHbli MECTHBIMU BNACTSMM

BEZPECNOSTNE POKYNY
Pred pouzitim vyrobku si precitajte a dodrziavaite vietky pokyny.
1. Chraiite zariadenie pred vysokou vihkostou, ako aj pred prenikanim vody
a prachu. Zariadenie nepouzivajte vo velmi vinkych a prasnych priestoroch
2. Chréite zariadenie pred ho v blizkosti
vykurovacich zariadeni a vyhyba]te sa priamemu sine¢nému Ziareniu
3. Vyrobok sa musi pripojit len k zodpovedajicemu zdroju napajania. Typ prislusného
zdroja napéjania je uvedeny v névode na obsluhu
4. Nikdy nestriekajte tekuté Cistiace prostriedky. Na Gistenie zariadenia pouzivajte len
suché oblecenie

UPOZORNENIA

1) Pouzivanie slichadiel sa nembze pouzivat s vysokou troviiou hiasitosti pocas dihého
&asového obdobia, éo mbze mat za nésledok dogasn alebo trvalu siratu sluchu

2) Demontéz zari je zakézana vykonavat ziadne opravy tohto
Zariadonia, Neopravnens pravy maj za nasledok siratu aruky

Podla miestnych predpisov sa vé$ vjrobok alalebo jeho batéria musia likvidovat
oddelene od domoveého odpadu. Po skongeni Zivotnosti tohto vyrobku ho odovzdajte do
recyklaéného zariadenia urgeného miestnymi organmi

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natanéno preberite in upostevajte vsa navodila.
1. Naprave ne izpostavijajte prekomemi viagi, vodi ali prahu. Ne
namescajte ga v prostorih z visoko stopnjo viage in prahu.
2. Naprave ne izpostavijajte vrotini: ne postavijajte je v blizino grelnih
naprav in je ne izpostavijajte neposrednim sonénim Zarkom.

3. lzdelek mora biti prikljucen samo na vir napajanja, ki je naveden v navodilih za uporabo.

4. Nikoli ne prite tekotih Gistilnih sredstev. Napravo Cistite samo s krpo.

OPOZORILA
1) Uporaba slusalk ne more biti uporabljena z visoko ravnjo glasnosti v daljsem gasovnem
obdobju, kar lahko povzroti zagasno ali stalno izgubo siuna.

2) D 7a naprave je . Ne &
Nepooblastena popravila imajo za posledico izgubo garancije.

te naprave.

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali bateriio odstraniti loceno od
gospudln]sk\h odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka iztece, ga odnesite v obrat za

Ce ukrepi z zgorjega seznama ne prispevajo k resevanju tezav, se obrnite na podporo
na CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Solucién de problemas

Fallo: Remedio:

Asegurese de que los auriculares estan cargados.

e que los estan yde que la
e B7 de s dispositg 69t aonvads
£l auricular no lApague los auriculares y vuelva a encenderlos.
puede conectarse A >
estan como

i e q N N
dispositivo de salida de sonido.
Restablezca los ajustes de fabrica y vuelva a conectarse.

IAcerque los auriculares al aparato.
& be la de sefiales

provocar i . cerca de sus ysu
IAjuste el volumen del sonido en sus auriculares y dispositivo.
Apague los auriculares y vuelva a encenderlos.

Restablezca los ajustes de fabrica y vuelva a conectarse.

que pueden

Sonido
distorsionado

3. Sin conectar ningin durante
5 min, se apagara automaticamente.

Resetujte uparivanje slusalica
Korak 1: dugo pritisnite dugme za
resetovanje 5s-7s da biste obrisali sve
informacije o uparivanju. Slusalice se drze
u kucistu za punjenje.

2. korak: Izvadite slualice iz kutije za
punjenje i izvrSite novu vezu.

Ukljugivanjefiskljugivanje
1. Otvorite poklopac, slusalice ¢e se
automatski upariti. i dodirnite slusalice
na 2 sekunde da biste ih rucno ukfjucii.
2. Vratite slusalice u futrolu za punjenje
i zatvorite poklopac, iskljucice se i
automatski puniti. lii dodirute slusalice
u trajanju od 8 sekundi da biste ih rucno
iskljucil.

3. Bez povezivanja bilo kog uredaja 5
minuta, automatski ¢e se iskljuciti.

Tonocoauii nomiuHuk
HarwcHiTs | yTpumyiiTe KHorky CTC
HaBYLIHVKa L NPOTATOM 5 CeKyHA
CKUHYTM CrIONYHeHHs HaBYWHUKIB
Kpok 1: 3aTUCHITb KHOMKY CKAaHHS
Ha 5-7 CeKyHa, W06 04UCTUTH BCIO

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, pongase en
contacto con el equipo de asistencia en el sitio CANYON es.canyon.eu/user-help-desk.

Resavanje problema
Greska: Lek:

Uverite se da su slusalice napunjene.
Uverite se da su uredaji povezani i da je BT funkcija na vasem
uredaju UKLJUGENA.

Iskljucite slusalice, a zatim ih ponovo ukljucite.
Uverite se da su slusalice navedene kao uredaj za izlaz zvuka
\Vratite se na fabricka podeavanja i ponovo se poveZite.

Slusalice se ne
mogu povezati

PribliZite slusalice uredaju.

Proverite dostupnost bezicnih signala, koji mogu da stvaraju
smetnje, u blizini slusalica i uredaja.

1zoblicen zvuk _ T
Podesite jainu zvuka na slusalicama i uredaju. Iskfjucite slusalice,
a zatim ih ponovo ukfjucite.

|Vratite se na fabricka

i ponovo se povezite

Ako radnje sa gornje liste ne doprinose resavanju problema, kontaktirajte tim za podrsku
na CANYON sajtu canyon.eu/user-help-desk.

YeyHeHHs HecnpaBHoCTel

Ao ceoro
VBiMHiTh thykiio BT Ha Bawomy
npUCTPOi AniA Mowuyky "OnRun 11°.

po x
36epiraloThCA B 3APAAHOMY Ke¥iCi
KpoK Apyrui: BUMITL HaByLIHUKit 3

oxna i Hose
KepyBaHHs MIAKIIOYEHHS.
Daivi i

cTC: icTv a6o 1. BIAKPUIATE KPULLIKY, HaBYLWHUKM

69
« MarepiantHui: ABS + cuniikon

38PAIKAHHA CBITUTUMETECA YEPBOHUM,

3aBEPLITY BXIAHWT A3BIHOK TpUBane

ABTOMATUNHO YBIMKHYTLCS. AGO TOPKHITCA

CTC 2 cexynaut: Eiuxunwu BUKTIHK.
ki

a cair inavkarop
Ketica - Ginu konbopow. Micns
3aBEpLIEHHA 3AAZXAHHS 0GUABa

cA 3a
AONOMOTOI0 MarHiTy. CaiTnoioAHMi
IHAVKATOP HaBYLIHVIKIB NiA Hac

0O6'eaHanHs B nap
BuiiMiTh 0GUABA HABYLLIHWKA 3

CANYON

[giti TOPKHITCS nlacm/npaaoro
cTC:

NPOTATOM 2 CekyHz, oG
YBIMKHYTH iX BpYHHY.

2. ToKNaaiTh HaByLWHIMKN Ha3aA y
3APAAHWIA HOXON | 3AKDWIITE KDULLIKY, BOHU

U
TopkHiTbCA HaBywkuka R CTC: HacTynva
nick Three Tap the L earbud CTC:
TMonepenst nicks

y 4

yTboR i X
/GO TOpKaHHs! HaBYLLHVKIB NPOTSITOM 8
CEKYHIL U1 PYUHOTO BUMKHEHHS1.

3. AKuwio He nia'eAHaTH NPUCTPIit NpoTArom
5 XBUNWH, BiH aBTOMATNYHO BUMKHETBCS.

ki ga dologijo lokalne oblasti.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea y siga todas las instrucciones antes de utilizar el producto.

1. Protege el aparato de la humedad elevada y de la penetracion de agua y

polvo. No utiice el aparato en locales muy humedos y polvorientos.

2. Proteja el aparato contra el calentamiento: No lo utilices cerca de aparatos

de calefaccion y evita la luz solar directa.

3.l producto debera conectarse tnicamente a una fuente de alimentacion
correspondiente. El tipo de fuente de pecifica en el manual
de instrucciones.

4. Nunca rocie detergentes liquidos. Utilice unicamente ropa seca para limpiar el aparato.

ADVERTENCIAS

1) El uso de los auriculares no puede ser utilizado con el nivel de volumen alto dentro de
un largo periodo de tiempo puede resultar en la pérdida temporal o continua de la audicion.
2) Esta prohibido desmontar el aparato. No recomendamos realizar ninguna reparacion de
este aparato. Las reparaciones no autorizadas conllevan la pérdida de la garantia.

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su baterfa deben desecharse por separado
de los residuos domeésticos. Cuando este producto haya llegado al final de su vida uti, llévelo
aun centro de reciclaje designado por las autoridades locales.

IBEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pazljivo protitaite i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog proizvoda.
1. Ne izlaZite uredaj prekomernoj viazi, vodi ili prasini. Ne instalirajte u
prostorijama sa visokom viazno¢u i prasinom.
2. Ne izlazite uredaj toploti: ne postavijaite ga blizu uredaja za grejanie i ne
izlazite ga direkinim sungevim zracim:
3. Proizvod treba da bude prikjuten samo na izvor napajanja tipa koji je
naznaden u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati te¢ne deterdzente za ciséenje. Oistite uredaj samo krpom.

UPOZORENJA
1) Upotreba slusalica ne moZe da se koristi sa visokim nivoom jacine zvuka u duzem
vremenskom periodu moZe dovesti do privremenog i kontinuiranog gubitka sluna.
2) Demontaza uredaja je pop uredaja
popravke rezultiraju gubitkom garancije.

U skladu sa lokalnim propisima, vas proizvod ifii njegovu bateriju morate odloZiti odvojeno od
kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog veka, odnesite ga u objekat za
reciklazu koje su odredile lokalne viasti.

IHCTPYKLIII 3 TEXHIKW BE3MEKU

ASBISC ises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Kunp). Ten.: +357 25 857000, asbis.com.

B Cy4ae BOSHUKHOBEHWS KaKUX-IMGO BOMPOCOB, NPEXAE 4eM OTHECTM YCTPOWCTEO B

MArasuH, HanuuuTe Ham Ha 1 aapec supp eu un & var Ha
canyon. [ -hel| k.

ZARUKA

Zéruéna doba zatina plynut odo dita zakipenia vyrobku od autorizovaného predajou
CANYON. Détum nkupu je détum uvedeny na predajnom doklade alebo na prepravnom
liste. Potas zéruénej doby sa oprava, vymena alebo vratenie pefiazi za nakup vykona
podra uvazenia spolognosti CANYON. Na ziskanie zéruéného servisu musi byt tovar
vréteny predévajicemu v mieste nakupu spolu s dokladom o kipe (ittenka alebo
nakladny list). zaruka 2 roky od datumu nakupu spotrebitefom. Zivotnost je 2 roky. Dalsie
informacie o pouzivani a zéruke s k dispozicii na adrese canyon.skiwarranty-terms.

Détum vyroby: (pozri na obale). Vyrobens v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ak méte akékolvek otézky, posiite nam e-mail na adresu support@canyon.eu alebo
s nami chatujte na adrese canyon.skluser-help-desk este predtym, ako odnesiete
zariadenie do predajne

ZARUKA

Garanciski rok zatne teci z dnem nakupa izdelka pri pooblaséenem prodajalcu CANYON.
Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali na tovornem listu. \/
garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vrailo kupnine opravi po presoji
druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega servisa je treba blago vmiti prodajalcu
na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (racun ali tovorni list). 2 leti garancije
od datuma nakupa s strani potrosnika. Zivljenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o
uporabi in garanciji so na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ce imate kakr$na koli vprasanja, nam pisite na support@canyon.eu ali klepetajte z
nami na canyon.eu/user-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al VENDEDOR
autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en el recibo de compra o en la
carta de porte. Durante el periodo de garantia, la reparacion, sustitucion o reembolso de
la compra se realizara a discrecion de CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la
mercancia debe devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante
de compra (recibo o conocimiento de embarque). 3 afios de garantia a partir de la fecha
de compra por parte del consumidor. La vida dtil es de 3 afos. Encontrara informacion
adicional sobre el uso y la garantia en es.canyon.eu/warranty-terms.

Fecha de fabricacion: (ver en el envase). Hecho en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electrénico a support@canyon.eu o
escriba en el chat en es.canyon.eu/user-help-desk antes de llevar su ala
tienda.

GARANCIJA

Garantni rok potinje da te¢e od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlaséenog
PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vaSem racunu ili na tovarmom
listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu
¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa,
roba mora biti vratena Prodavcu na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovani list). 2 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaca.
Vek trajanja je 2 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eulwarranty-terms.

Datum u Kini.

(vidi na

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kipar, +357 25 857000, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili poruku u
nas chat na canyon.eu/user-help-desk pre nego Sto odnesete svoj uredaj u prodavnicu.

FAPAHTIH

- YBaXHO NpoumTaiiTe Ta cniayiite BCim i nepe;
Cnoci6 oy, s Ay e
MlepexoHa/iTes, L0 HaBYUIHAK SBPAIEHI. 1) OBepiraiiTe MPUCTPIlA BiA NIABMILIEHOT BONOTOCTI, NONanaHHs Boaw | nuny.
MepexoHaitTecs, Lo NPUCTPOT niakmiodei, a cykkist BT Ha BaLLoMy He xopvcryir y is sonoricrio i
He Bpaetbes NPUCTPOIT yBIMKHEHa. 3anNUnNeHIcTIo.
i BUMKHITS HaBYLUHUKA, 3 N1OTIM YBIMKHITb X 3HOBY. 2) OGepiraiiTe MPUCTPI BIAl HAMDIBAHHS: HE BUKOPUCTOBYJiTE /00 MOy i3
rapHiTypy FlepeXOHATECH, 10 FapHiTypa BKASAHA S MPUCTDIA BUBEIGHHS 3BYKY. HAPIBANBHUNIA IPUTBAEMM | YHKGIATE BRAVABY MPAMAX COHAIHMX MPOMEHIS.
o e 3) MpoAyKT NOBYHeH ByTV MAKITKOHEHMI A0 [KEPENa XUBNEHHA TiNbKW TOMO TUNY, SIKWA 3a3Ha-
KHeTe 10 YBaHb | 3HOBY UeHMiA B IHCTPYKLi o ekcnnyarajii
TTePeNICTITS HaBy LA BrIvDRIE A0 MPHCTRO. 4) Hikon He posnunioiiTe piaki 3acobi Ansi miLieHHs. OuulLyiiTe NPUCTPIA MMLLE CYXOK
Mepesipre HasaHicTs curvanis, sii TKAHWHO.
) 1I0GMUA3Y rapHITYpM Ta NPUCTPO.
© 3oyK iire ry 8 i Ha MPUCTPOI. BUMKHITS MONEPEMKENH5 ; : ; :
e IHICT® 3BYK - 1) BUKOPCTAHHS HABYLUHVIKIB HA BUCOKOMY PIBHI TYSHOCT MPOTSITOM TPUBAIONO Mepioay
HABYUIHAKY, & NIOTIM YBIMIKHITS 1X SHOBY. ) 4aCy MO NPUIBECTI 10 TUMIACOBOT a6O NOCTIAHOI BTPATH CIYXY.
Crunere fo yBaHb i 3HoBY 2) NpUCTPIf. TaKox He A

Ao Al 3 HABEAEGHOTO BULLLE CTIVCKY HE CTIPUSIOTH BUPILUEHHIO NPOBNEMM, 3BEPHITLCS A0
CRYyXGW NIATPUMK Ha caiiTi canyon.ualtech-support-ua

PEMOHT A2HOTO MPUCTPOI0. HECAHKLIIOHOBaHMIA PEMOHT NPU3BEAE A0 BTPATH rapaHTil.

i Tepuin 3 24 oy oYy o abTopicoRaroro MPOABLIA
CANYON [lata nokynki — ue Aata, y ueky ao 8

HaknaHii. MpOTAOM rapaHTiiiHoro nepioay peMnHr 3amiHa aBo noBEpHeHHs! KowTia 3a
nokynky 3ailicHioioTbes Ha poacya CANYON. LL{o6 oTpumaT rapakTilike 0BCyroByBaHHs,
TOBAP HEOBXIAHO NOBEPHYTM MPOAABLIO 33 MICLEM MOKYNKA PA3OM i3 AOKA3OM MOKYMKM
(kBATaHLIe10 @60 HaKNaEHOI0). [apaHTiA 2 POKW 3 MOMEHTY MOKYKI CrioXuBadew. Tephi
cnyx6i 2 poku. fpo Ta rapaHTio AOCTYNHa 3a
agpecoio canyon.ualwarranty-terms.

[laTa BUrOTOBNEHHS (AVB. Ha ynakosui). Burotosnewo e Kuai.

Bupo6huk: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

IMnoprep & Ykpaiti: TOB Il <ACBIC-YKPAIHA», 03061, w. Kuils, eyn. [asosa, Gyautok 30,
Ten. +38 044 455 44 11, www.canyon.ua

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Y pasi BUMAKHEHHS Gylb-sIKNX NWTAHb, NeEpLW HDK BIAHECTV MPUCTPii AO MaraanHy,
HanMULWITL HaMm Ha agpecy eu abo B yati Ha BeG-CTOPIHUI

BiAnosiaHo A0 MiCLeBUX NpaBun, Ball NPUCTPIlA Talabo ioro
okpemo B noByTosux siaxopie. Konv Tepwin excnnyaraljii Lo BMpOBY 3aKHHMTLCA,
BIAHECTS OO Ha NepeposKy A0 NYHKTY yTUNIaaL, puaHasieHy MICLEB00 Bnagoro.

anyon.ualuser-help-desk.




